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A. Programa İlişkin Genel Bilgiler 

1. İletişim Bilgileri 

Bölüm Başkan Yrd.: Dr. Öğr. Üyesi Döne ARSLAN 

Kastamonu Üniversitesi, Kuzeykent Yerleşkesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Oda: 

4070 Merkez/KASTAMONU. 

0366 280 19 78 

darslan@kastamonu.edu.tr 

Bölüm Başkan Yrd.: Dr. Öğr. Üyesi Ömer Faruk ATEŞ  

Kastamonu Üniversitesi, Kuzeykent Yerleşkesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Oda: 

4068 Merkez/KASTAMONU. 

0546 890 22 84 

ofates@kastamonu.edu.tr  

2. Program Başlıkları 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Lisans Programı 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü, örgün öğretimde 4 yıl süreli yürütülen lisans 

programında “Lisans Derecesi” vermektedir. Uygulanan lisans programında da herhangi bir 

opsiyon bulunmamaktadır. Uygulanan lisans programında eğitim dili %100 Türkçe ile 

yürütülmektedir. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümüne kayıt yaptıran öğrenciler, 

Ölçme, Seçme ve Yerleştirme Merkezi Başkanlığı tarafından merkezi olarak yerleştirilirler. 

Ayrıca, yatay ve dikey geçiş ile öğrenci kabulü gerçekleştirilmektedir. Ders içeriği ve kredisi 

uygun olan derslerde muafiyet ve intibak işlemleri uygulanmaktadır.  

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Yüksek Lisans Programı 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü, lisansüstü eğitim öğretim yönetmeliği 

çerçevesinde Sosyal Bilimler Enstitüsü bünyesinde bir anabilim dalı olarak normal öğretimde 

tezli yüksek lisans programını yürütmektedir. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Doktora Programı 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü, lisansüstü eğitim öğretim yönetmeliği 

çerçevesinde Sosyal Bilimler Enstitüsü bünyesinde bir anabilim dalı olarak normal öğretimde 

doktora programını yürütmektedir. 

3. Programın Türü 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları lisans programı – Normal öğretim 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları yüksek lisans programı – Normal öğretim 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları doktora programı – Normal öğretim 

4. Programın Eğitim Dili 

mailto:darslan@kastamonu.edu.tr
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Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü tarafından yürütülen programlarda eğitim dili 

Türkçedir. 

5. Programın Kısa Tarihçesi ve Değişiklikler 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü, üniversitemizde Fen Edebiyat Fakültesi 

bünyesinde 2013 yılında kurulmuştur. Bölümümüz 2014-2015 Öğretim Yılında ilk 

öğrencilerini almıştır. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümünün temel amacı, Türk 

dilinin ve kültürünün tarihi gelişimini bilen, Türk lehçelerini öğrenerek bu lehçelerle ortaya 

konulan edebî eserleri anlayıp yorumlayabilen bilim insanları yetiştirmektir. 4 yıllık eğitim 

planında yer alan bütün dersleri başarıyla tamamlayan, en az 240 AKTS’ye sahip öğrencilere 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatı alanında lisans derecesi verilir. Mezun öğrencilerimizi 

Türkiye’de ve dünyada geniş iş imkânları beklemektedir. Öncelikle mezunlarımız gerekli 

pedagojik formasyonu aldıklarında örgün eğitim kurumlarının orta öğretim programlarında 

Türk Dili ve Edebiyatı ve Türkçe Öğretmenliği yapma hakkına sahiptirler. Mezunlarımız Türk 

Cumhuriyetleri ile iş yapan özel sektörün sunduğu zengin iş imkânları ile ilgili kamu kurum ve 

kuruluşlarında, çeşitli araştırma kurumlarında uzman, uzman yardımcısı olarak da 

çalışabilmektedirler. Ayrıca lisansüstü eğitimlerini devam ettiren mezunlarımızın akademik 

kariyer yapma imkânı da bulunmaktadır. Bölümümüzün Mevlana Öğrenci Değişim Programı 

kapsamında çeşitli Türk Cumhuriyetlerindeki üniversitelerle anlaşmaları vardır. Bölümümüze 

gelen öğrencileri uluslararası bilimsel standartları yakalama gayretinde olan, yeniliğe ve 

teknolojinin kullanımına açık bir öğrenim süreci beklemektedir. 2018-2019 Öğretim Yılında 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Ana Bilim Dalı’nda yüksek lisans programı açılmış ve 

öğrenci alımına başlanmıştır. 2019-2020 Öğretim Yılında bölümün lisans programında 

müfredat değişikliğine gidilmiştir. 2022-2023 Öğretim Yılında Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Ana Bilim Dalı’nda doktora programı açılmış ve öğrenci alımına başlanmıştır.     

B. Değerlendirme Özeti 

Ölçüt 1. Öğrenciler 

1.1 Öğrenci Kabulleri 

1.1.1 Programa hangi süreçle öğrenci kabul edildiğini açıklayınız. 

Kastamonu Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölümü Örgün Öğretim Programına öğrenci kaydı, Öğrenci Seçme ve Yerleştirme 

Merkezi (ÖSYM) tarafından uygulanan merkezi sınav sonuçlarına göre yapılmaktadır. ÖSYM 

tarafından yapılan sınav sonuçlarına göre bölümümüze yerleştirilen öğrencilerin kesin kayıtları, 

Yüksek Öğretim Kurulu (YÖK), ÖSYM ve Rektörlük tarafından belirlenen ilkeler (2547 Sayılı 

Yükseköğretim Kanunun Eğitim ve Öğretim ile İlgili Yükseköğretime Giriş Maddeleri) 

uyarınca istenen belgelerle, her yıl belirlenen ve ilan edilen tarihlerde, Öğrenci İşleri Daire 

Başkanlığı tarafından yürütülmektedir. Kayıt için zamanında başvurmayan veya gerekli 

belgeleri zamanında sağlamayan öğrenciler kayıt hakkını kaybetmektedirler. Kayıt için sunulan 

belgelerde eksiklik veya tahrifat olduğunun belirlenmesi veya başka bir yükseköğretim 

kurumundan çıkarma cezası almış olması hallerinde, kesin kayıt yapılmış olsa bile kayıt iptal 

edilmektedir. Ayrıca, öğrenciler kayıt işlemlerini kendileri E-devlet üzerinden 

gerçekleştirebilmektedirler.  



1.1.2 Tablo 1.1’e son beş yıla ilişkin kontenjanları, programa yeni kayıt yaptıran 

öğrencilerin sayılarını, ÖSYS puanlarını ve başarı sırasını yazınız. Kurum ziyareti 

başlangıcında bu tablonun güncel bir sürümü takım üyelerine sunulmalıdır. 

Tablo 1.1 Lisans Öğrencilerinin ÖSYS Derecelerine İlişkin Bilgi 

Eğitim-öğretim 

Yılı(1) 
Kontenjan 

Kayıt 

Yaptıra

n 

Öğrenci 

Sayısı 

ÖSYS Puanı 
ÖSYS Başarı 

Sırası 

En 

yüksek 

En 

düşük 

En 

yüksek 

En 

düşük 

[İçinde bulunulan 

eğitim-öğretim 

yılı] 

60 62 
354,91

5 

217,81

977 

 

 
1.172.5

72 

[1 önceki yıl] 50 23 
304,30

6 

181,83

141 
 

1.453.5

45 

[2 önceki yıl] 50 5  
210,89

189 
 

558.07

6 

[3 önceki yıl] 50 48  
214,87

415 
 

775.11

3 

[4 önceki yıl] 52 52  
214,87

42 
 

775.00

0 

Notlar:  (1) İçinde bulunulan yıl dahil, son beş yıl için veriniz. 

 

1.1.3 Kontenjanlar ve programa kabul edilen öğrenci sayılarıyla bu öğrencilerle ilgili 

göstergelerin yıllara göre değişiminin bir değerlendirmesini veriniz. Programa kabul 

edilen öğrencilerin, programın kazandırmayı hedeflediği çıktıları (bilgi, beceri ve 

davranışları) öngörülen sürede edinebilecek altyapıya ne düzeyde sahip olduklarının bir 

değerlendirmesini veriniz. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve edebiyatları bölümü programı, 2019-2020 ve 2020-2021 yıllarında 

kontenjanını doldurmuştur. 2021-2022 Akademik yılında yalnızca 5 öğrenci gelmiş, fakülte 

genelindeki öğrenci azalması Çağdaş Türk Lehçeleri ve edebiyatları programına da yansımıştır. 

2022-2023 yılında öğrenci sayısı 23’e çıkmıştır. 2023-2024 yılında ise yeniden kontenjanlar 

dolmuştur. Bu durum, 2021-2022 yılı haricinde genel olarak öğrenci sayılarının yüksek 

olduğunu gösterir. Programa kabul edilen öğrencilerin büyük çoğunluğu, programın 

kazandırmayı hedeflediği çıktıları öngörülen sürede edinebilecek altyapıya sahiptir.    

1.1.4 Programa kabul edilen öğrenciler için hazırlık sınıfı varsa, bu uygulamayla ilgili 

düzenlemeleri açıklayınız ve program öğrencilerinin hazırlık sınıfındaki başarı 

durumuna ilişkin istatistiksel bilgi veriniz. Bu amaçla tablo kullanabilirsiniz. 

Programa kabul edilen öğrenciler için hazırlık sınıfı uygulaması bulunmamaktadır. Talep eden 

öğrenciler Kastamonu Üniversitesi’nin Yabancı Diller Yüksek Okulu’ndaki hazırlık biriminde 

isteğe bağlı hazırlık okuyarak lisans eğitimlerine başlayabilirler.  



1.2 Yatay ve Dikey Geçişler, Çift Anadal ve Ders Sayma 

1.2.1 Tablo 1.2’yi son beş yıl için doldurunuz. Kurum ziyareti başlangıcında bu tablonun 

güncel bir sürümü takım üyelerine sunulmalıdır. 

Tablo 1.2 Yatay Geçiş, Dikey Geçiş ve Çift Anadal Bilgileri 

Eğitim-öğretim 

Yılı(1), (2) 

Programa 

Yatay Geçiş 

Yapan 

Öğrenci 

Sayısı 

Programa 

Dikey Geçiş 

Yapan 

Öğrenci 

Sayısı 

Programda Çift 

Anadala Başlamış 

Olan Başka 

Bölümün Öğrenci 

Sayısı 

Başka Bölümlerde 

Çift Anadala 

Başlamış Olan 

Program Öğrenci 

Sayısı 

[İçinde 

bulunulan 

eğitim-öğretim 

yılı] 

0 0 0 0 

[1 önceki yıl] 2 0 0 0 

[2 önceki yıl] 0 0 0 0 

[3 önceki yıl] 0 0 0 0 

[4 önceki yıl] 0 0 0 0 

Notlar: (1)İçinde bulunulan yıl dahil, son beş yıl için veriniz.  

(2) Sayılar ilgili eğitim-öğretim yılında geçiş yapmış ya da çift anadala başlamış olan 

öğrenci sayılarıdır. 

1.2.2 Yatay geçiş, dikey geçiş, çift anadal ve yan dal uygulamaları ile başka programlarda  

ve/veya kurumlarda alınmış dersler ve kazanılmış kredilerin değerlendirilmesinde 

uygulanan  politikaları özetleyiniz ve bu politikaların nasıl uygulandığını açıklayınız. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü yatay geçiş ve dikey geçiş hakkı kazanan 

öğrencilerin intibak işlemleri bölüm yatay geçiş ve muafiyet komisyonu tarafından 

yapılmaktadır. Bölüm kurulu kararı ile dekanlık makamına bildirilen ve öğrencilerin yatay 

geçiş ve dikey geçiş ders muafiyet uygulamalarını gerçekleştiren ilgili komisyonlarda görev 

yapan öğretim elemanları şu şekildedir: 

Bölüm Yatay Geçiş ve Değerlendirme Denklik Komisyonu: 

Dr. Öğr. Üyesi Döne ARSLAN 

Ders muafiyeti kapsamında, yatay geçiş, dikey geçiş, çift anadal ve yandal uygulamaları ile 

başka programlarda ve/veya kurumlarda alınmış dersler ve kazanılmış kredilerin 

değerlendirilmesi Kastamonu Üniversitesi Önlisans ve Lisans Eğitim Öğretim Sınav 

Yönetmeliğinin esaslarına ve Kastamonu Üniversitesi Önlisans ve Lisans Muafiyet İşlemleri 

Yönergesi esaslarına göre uygulanmaktadır. 

Yönerge esaslarına göre intibak işlemleri aşağıdaki basamaklar izlenerek yapılmaktadır: 

1. ÖSYM yerleştirme sonuçlarına son kayıt tarihinden sonra iki hafta içerisinde birim öğrenci 

işlerine dilekçe ile intibak ve muafiyet başvurusu öğrenci tarafından yapılır. Yatay geçiş 

öğrencilerinin ayrıca başvuru yapmasına gerek yoktur. 



2. Dilekçeye öğrencinin daha önce başarılı olduğu ders içerikleri (mühürlü, kaşeli ve imzalı) ve 

not belgesi eklenmesi zorunludur. Belge eksiği olan dilekçeler işleme alınmaz. 

3. Son başvuru tarihini takip eden bir hafta içerisinde Birim/Bölüm Muafiyet ve İntibak 

Komisyonları tarafından değerlendirilerek Bölüm Yönetim Kurulu tarafından karara 

bağlanması beklenir. 

4. Öğrenci intibak ve muafiyet sonuçlarına Bölüm Yönetim Kurulu kararının öğrenciye tebliğ 

tarihinden itibaren 5 iş günü içerisinde itiraz edebilir. İtirazlar, komisyonlar tarafından yeniden 

incelenir varsa değişiklik Bölüm Yönetim Kurulu ile karara bağlanır. İtirazlar varsa komisyon 

tarafından tekrar incelenir ve Birim yönetim Kurulu tarafından karara bağlanır. 

5. Alınan kararlar birim öğrenci işlerine iletilerek öğrencinin muaf tutulduğu derslerin harf notu 

karşılıkları eklenir ve öğrenci muafiyet işlemleri tamamlanır. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğrencilerinin fakülte içerisinde farklı 

bölümlerde çift anadal ve yandal yapabilmesi amacıyla ilgili bölümler tarafından yandal ve çift 

anadal müfredatları oluşturulmamıştır. 

1.3 Öğrenci Değişimi  

1.3.1 Kurum ve/veya program tarafından başka kurumlarla yapılan anlaşmalar ve 

kurulan ortaklıkları belirtiniz. 

Bölümümüz, Kastamonu Üniversitesi’nin Kazakistan’daki üniversitelerle yapmış olduğu iş 

birliği protokolleri vasıtasıyla Türkoloji bölümleriyle ortaklık kurmaktadır. Bu kurumlar 

şunlardır: 

K. Zhubanov Aktobe Regional University (Kazakistan) 

L. N. Gumilyov Eurasian National University (Kazakistan) 

Karaganda Buketov University (Kazakistan) 

Al-Farabi Kazakh National University (Kazakistan) 

1.3.2 Öğrenci hareketliliğini özendirecek ve sağlayacak düzenlemeleri özetleyiniz. 

Kastamonu Üniversitesinin ilgili birimleri tarafından öğrenci hareketliliği programları 

hakkında her yıl bilgilendirme seminerleri düzenlenmektedir. Bilgilendirme seminerleri 

kapsamında Erasmus hareketlilik türleri anlatılmakta ve izlenecek süreçler hakkında bilgi 

verilmektedir. Bu kapsamda ilgili komisyonlarda görev yapan öğretim elemanları şu şekildedir. 

Bölüm Erasmus Koordinatörü: Dr. Öğr. Üyesi Murad HALMET 

1.3.3 Değişim programlarından yararlanan öğrenciler hakkında sayısal ve niteliksel bilgi 

veriniz 

Değişim programlarından yararlanan öğrenci bulunmamaktadır. 

1.4 Danışmanlık ve İzleme 

1.4.1 Ders planlaması ve ders kayıtları konularında öğrencilerin yönlendirilmesi ve 

öğrencilerin gelişimlerinin izlenmesini sağlayan danışmanlık hizmetlerini sayısal ve 

niteliksel olarak özetleyiniz. 

Öğretim elemanlarımız, danışmanlığını yürüttüğü öğrencileriyle e-mail, ÜBYS veya 

WhatsApp uygulamaları üzerinden haberleşme sağlamaktadırlar. Öğrencilerin ders kayıtları ya 

da benzeri durumlarda yaşadıkları sorunlar karşısında danışmanlarına ulaşmaları da aynı 

şekilde internet tabanlı uygulamalar üzerinden sağlanmaktadır. Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları bölümü öğrencileri üniversiteye kayıt oldukları zaman diliminden başlamak üzere 



akademik danışman kontrolünde eğitimlerine devam etmektedir. Akademik danışman 

öğrencilerin kariyer hedefleri doğrultusunda öğrencilere yardımcı olmaktadır. Birinci sınıf 

öğrencilerinin oryantasyonunun sağlanması amacıyla dönem başında öğrencilere üniversite, 

fakülte ve en özelde kendi bölümleri ile ilgili bilgiler verilmektedir. Bu kapsamda öğrencilerin 

mezun olduktan sonra elde edebileceği kariyer fırsatları ve bu fırsatlardan faydalanmak için 

yapması gerekenlerin bilgisi verilmektedir. 

1.4.2 Kariyer planlaması konusunda öğrencileri yönlendiren danışmanlık hizmetlerine 

yönelik bilgi veriniz 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları bölümü öğrencilerine yönelik akademik danışmanlık 

hizmetleri her sınıf için bir öğretim elemanı tarafından yürütülmektedir. Akademik danışmanlık 

kapsamında öğretim elemanları öğrencilerin ders seçimlerini sağlıklı bir şekilde yapmasını 

sağlamaktadırlar. Bu kapsamda sınıflar ve öğrenci sayıları ile danışmanlık hizmeti veren 

öğretim elemanlarına ilişkin bilgiler sunulmuştur. 

Dr. Öğr. Üyesi Döne ARSLAN  2023 girişli 61 öğrenci 

Doç. Dr. Murad HALMET                            2021 girişli 7 öğrenci 

Dr. Öğr. Üyesi Ömer Faruk ATEŞ               2022 girişli 50 öğrenci 

Arş. Gör. Ecem Gül İLEK   2020 girişli 130 öğrenci 

1.5 Başarı Değerlendirmesi 

1.5.1 Öğrencilerin derslerdeki ve diğer etkinliklerdeki başarılarının hangi yöntemlerle 

ölçüldüğünü ve değerlendirildiğini özetleyiniz. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları bölümünde öğrenci başarılarının değerlendirilmesinde 

“Kastamonu Üniversitesi Ön Lisans ve Lisans Eğitim-Öğretim ve Sınav Yönetmeliği” 

(https://oidb.kastamonu.edu.tr/images/2022/ku-onlisans-lisans-eg-og-yon-24-10-2022.pdf) 

‘nin 16. maddesi göre gerçekleştirilen sınavlar esas alınır. Bu sınavlar; kısa sınav, dönem içi 

sınav (ara sınav), dönem sonu (yarıyıl/ yılsonu) sınavı, bütünleme sınavı, uygulama sınavı, 

muafiyet sınavı, düzey belirleme sınavı, mazeret sınavı, tek ders sınavı ve ek sınav olarak 

belirlenir. Bu sınavlar yazılı, sözlü veya hem yazılı hem sözlü ve/veya uygulamalı olarak 

yapılabilir. Sınavların türleri, ilgili yarıyıl/yıl başladıktan sonra iki hafta içerisinde bölüm kurul 

kararı alınıp dersin sorumlusu öğretim elemanı tarafından öğrencilere ilan edilir. 

Dönem içi sınav programları, sınavdan en az bir hafta önce ilgili birim tarafından ilan edilir. 

Dönem içi ölçme sonuçları; öğretim elemanları tarafından ölçmenin yapıldığı tarihten itibaren 

en fazla iki hafta içinde öğrencilere ilan edilir. 

Dönem sonu sınav programları, ilgili kurullar tarafından hazırlanır ve akademik takvimde 

belirlenen sınav dönemi başlamadan en geç iki hafta önce ilan edilir. Sınavlar programda ilan 

edilen yer, gün ve saatte yapılır. Sınav düzeni, sınav görevleri hususunda uyulacak kurallar ile 

sınav görevlilerinin yetki ve sorumlulukları ilgili kurul tarafından belirlenir. 

Dönem sonu başarı değerlendirmeleri ilgili öğretim elemanı tarafından belirlenir. 

Dönem sonu başarı notları; sınavların yapıldığı tarihten itibaren en geç bir hafta içerisinde 

dersin öğretim elemanı veya koordinatörü tarafından ilan edilir. 

Bütünleme sınavı; dönem sonu sınavına girebilme şartlarını taşıyan ve dönem sonu sınavı 

sonucuna göre başarılı olunamayan dersler ve dönem sonu sınav notunu yükseltmek isteyen 

öğrenciler için yapılan sınavdır. (DC) ve üzeri notunu yükseltmek için bütünleme sınavına 

girmek isteyen öğrenciler bütünleme sınavları haftası başlamadan önce sınava gireceğini 

https://oidb.kastamonu.edu.tr/images/2022/ku-onlisans-lisans-eg-og-yon-24-10-2022.pdf


belirten dilekçeleri ile ilgili birime müracaat ederek bütünleme sınavına girebilir. Dönem sonu 

notunu yükseltmek için dilekçe veren öğrenci sınava girmek zorundadır ve bu sınavda aldıkları 

not geçerlidir. Öğrenci bütünleme sınavı için mazeret beyan edemez. Bütünleme sınavı yapılan 

dersin, başarı notunun hesaplanmasında, öğrencinin dönem içi sınav ve çalışmalarına ait notları 

aynı şekilde dikkate alınır. Bütünleme sınavları da dönem sonu sınavı gibi değerlendirilir. 

Öğrenci, sınav programında belirtilen zaman ve yerde sınavlara girmek zorundadır. Aksi halde 

sınavları geçersiz sayılır. Öğrencinin girmeyi hak etmediği bir sınava girmesi sonucunda aldığı 

not, ilan edilmiş olsa da iptal edilir. 

Sınavlarda kopya çektiği, kopya çekme girişiminde bulunduğu, kopya çektiğinin sonradan 

anlaşıldığı ya da kopya çekilmesine yardımcı olduğu anlaşılan öğrenciye 18/8/2012 tarihli ve 

28388 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan Yükseköğretim Kurumları Öğrenci Disiplin 

Yönetmeliği hükümleri uygulanır.  

Öğrencilerin aldıkları derslerde gösterdikleri başarı notları harf ile gösterilir. 

Ders başarı notu, dönem içi ve dönem sonu sınav puanlarının birlikte değerlendirilmesiyle elde 

edilir ve bu sonuç öğrencinin akademik başarı durumunu gösterir. 

Yabancı dil ve Türkçe hazırlık sınıfları hariç, dönem içi ve dönem sonu sınavlarının oransal 

ağırlıkları dönem başlamadan ilgili kurullarının önerisi ve Senatonun kararıyla belirlenir ve 

yeni öneri talebi gelinceye kadar yürürlükte kalır. 

Değerlendirmeler, mutlak veya bağıl değerlendirme ölçütlerine göre yapılır ve eğitim-öğretim 

dönemi başlamadan Senato tarafından belirlenir.  

Başarı düzeyine ilişkin harf notları ve katsayılar aşağıda belirtilmektedir:  

  

Başarı Notu Harfli Başarı Katsayı Notu 

90,00-100,00 AA 4.00 

85,00-89,00 BA 3.50 

75,00-84,00 BB 3.00 

65,00-74,00 CB 2.50 

60,00-64,00 CC 2.00 

55,00-59,00 DC 1.50 

50,00-54,00 DD 1.00 

40,00-49,00 FD 0.50 

0-39,00 FF 0.00 

Başarılı B 0.00 

Başarısız K 0.00 

Devamsız D 0.00 

Sınava Girmedi GR 0.00 

Eksik E 0.00 

Harf notlarının açıklaması aşağıdaki şekildedir: 

Bir dersten AA, BA, BB, CB, CC, DC notlarından birini alan öğrenci, o dersi başarmış sayılır. 



DD, FD, FF notları öğrencinin dersten başarısız olduğunu belirtir. 

Derse devam yükümlülüklerini yerine getirmeyen veya ders uygulamalarına ilişkin koşulları 

sağlamadığı için başarısız olan öğrencilere D notu verilir. D notu, not ortalamaları hesabında 

FF notu işlemi görür. 

Dönem sonu sınavına girmeyen öğrenciye, dönem içi çalışmalarına bakılmaksızın GR notu 

verilir. GR notu, not ortalamaları hesabında FF notu işlemi görür. 

E notu, staj, yerinde mesleki uygulama, iş yeri eğitimi, intörn ve klinik uygulamalar gibi 

uygulamalı derslerde, eğitim ve öğretim faaliyetinin belirlenen akademik takvime göre 

tamamlanamaması hallerinde dersin koordinatörünün kararı ile tamamlanması için verilen ek 

süreyi ifade eder. Ek süre, E notu girildiği tarihten itibaren ilgili kurul tarafından belirlenecek 

süreyi geçemez. 

(B) ve (K) notu ortalama hesaplarına dâhil edilmez.  

1.5.2 Bu yöntemlerin saydam, adil ve tutarlı nitelikte olduğunu gerekçeleriyle açıklayınız. 

Sınavlar öğrencilerin görebileceği ilan panolarında, web sitesinde ilan edilen kurallar 

çerçevesinde, gözetmen eşliğinde öğrenci sayısına uygun sınıflarda gerçekleştirilmektedir. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğrencileri Kastamonu Üniversitesi Önlisans 

ve Lisans Eğitim Öğretim ve Sınav Yönetmeliği’nin sınavlar ve değerlendirme esasları 

çerçevesinde teorik ve uygulamalı derslerde ara sınav ve yarıyıl sonu sınavlarına girmektedirler. 

Ara sınav ve yarıyıl sonu sınav uygulamasının yanı sıra ders içerisinde verilen ödevler, devam 

durumu ve öğrencinin başarısı göz önüne alınmaktadır. 

Öğrenci, sınav sonuçlarına maddi hata sebebiyle itirazını, akademik takvimde belirtilen sınav 

not girişlerinin öğrenci otomasyon sistemine girilmesinin son gününden itibaren beş gün içinde 

dilekçe vererek ilgili dekanlığa/müdürlüğe yapar. İtiraz üzerine, maddi hata olduğu iddia edilen 

sınav kâğıdı, dersin öğretim elemanı tarafından konunun kendisine intikal ettirilmesinden 

itibaren en geç üç iş günü içerisinde incelenir. Sonuç yazılı ve gerekçeli olarak ilgili birime 

bildirilir. İlgili birimce iki iş günü içerisinde sonuç ilan edilir. Üç iş günü içerisinde ikinci defa 

itiraz edilmesi halinde dekan veya müdür, ilgili kurulun kararı ile dersi okutan öğretim elemanı 

dışında ilgili bölümdeki öğretim elemanlarından en çok üç kişilik komisyon kurarak, sınav 

evrakını yeniden inceletir. En geç üç iş günü içerisinde inceleme tamamlanarak sonuç, iki iş 

günü içerisinde ilan edilir. Süresi içinde yapılmayan itirazlar değerlendirmeye alınmaz.  

Sınavların adil ve şeffaf olmasını sağlamak amacıyla aşağıda listelenen İnsan ve Toplum 

Bilimleri Fakültesi Sınav Kuralları uygulanmaktadır ve bu kurallar yazılı olarak ilan 

edilmektedir. Sınav kuralları aynı zamanda sınavların gerçekleştirildiği salonların kapılarına da 

asılmaktadır. 

1. Sınava girecek öğrencilerin kimlik kartlarını sıranın üzerinde bulundurmaları gerekmektedir. 

Kimliksiz öğrenciler sınava alınmaz. 

2. Sınava girecek öğrencilerin yanlarında cep telefonu vb. iletişim ve elektronik cihazlarını 

sınav salonuna getirmemeleri gerekmektedir. Zorunlu nedenlerden dolayı getirmek zorunda 

olanların tüm cep telefonu ve diğer cihazlarını sınav gözetmeninin gösterdiği yere bırakmaları 

zorunludur. Sınav sırasında öğrencinin üzerinde, sırasında, çanta vb. yanında bulunduğunun 

tespiti halinde gözetmen tarafından öğrencinin sınav kâğıtları alınarak tutanak tutulur. Yanında 

cep telefonu vb. cihaz getirenlerin bu cihazlarının kaybolması durumunda İnsan ve Toplum 

Bilimleri Fakültesi sorumlu değildir, sorumluluk tamamıyla öğrencilere aittir. 

3. Öğrenciler sınavın yapılacağı binaya sınavdan en az 15 dakika önce gelmek ve hangi salonda 

sınava gireceğini duyuru alanından öğrenmekle yükümlüdür. Salondan öğrenci çıkışına izin 



verilebilecek sınavın ilk 15 dakikasından sonra gelen öğrenciler sınava alınmaz. Yanlış salonda 

veya yanlış dersin sınavına girilmesi durumunda sorumluluk tamamıyla öğrencilere ait olup 

herhangi bir hak talep edemez. 

4. Sınav salonunda oturma düzeninden sınav görevlileri yetkilidir. Sınav başlamadan veya sınav 

esnasında gerekli gördüğü durumlarda öğrencinin yerini değiştirebilir. 

5. Sınav esnasında her ne sebeple olursa olsun salondan çıkan öğrenci tekrar sınava alınmaz. 

6. Soruların dağıtımı sırasında sınıfta olan öğrenciler sınava girmiş sayılır. Sınav tutanağını 

imzalamadan ve sınav kâğıdını teslim etmeden sınavdan çıkması mümkün değildir. 

7. Sınav süresince sınavı yürüten görevlilere sorularda oluşabilecek hatalar dışında soru sormak 

yasaktır. 

8. Sınav sırasında cevap kâğıtlarındaki kimlik bilgilerinin doldurulması ve imzaların tükenmez 

kalemle atılması zorunludur. 

9. Dersi yürüten öğretim elemanının izniyle; sınav sırasında hesap makinesi, sözlük, hesap planı 

gibi araçlar kullanılabilir (Cep telefonları hesap makinesi olarak kullanılamaz). Ayrıca sınav 

esnasında silgi, kalem ve hesap makinesi gibi araçların değiştirilmesi yasaktır. 

10. Sınav görevlileri; sınav kurallarını, düzenini ve işleyişini bozan, sınavın yapılmasını 

engelleyen ve sınav görevlilerine hakaret eden öğrenciler hakkında tutanak tutar ve bu 

öğrenciler hakkında işlem yapar. 

11. Sınava girerken sıraların veya diğer demirbaşların üzerine yazılan yazılar o sıralarda oturan 

öğrenciler tarafından silinmelidir. Aksi takdirde mesuliyet bizzat öğrenciye aittir. 

12. Sınav görevlileri tarafından, kopya çeken veya kopya çekmeye teşebbüs eden öğrencilerin 

tespit edilmesi halinde tutanak tutularak ders sorumlusu öğretim elemanına teslim edilir. Kopya 

çeken veya teşebbüs eden öğrenciler uyarılmak zorunda değildir. 

Sınavlarda kopya çeken, kopyaya teşebbüs eden, kopya veren; ödev, rapor, bitirme tezi ve 

benzeri çalışmalarda referans vermeden alıntı yapan öğrenci o dersten başarısız sayılmaktadır. 

Ayrıca öğrenci hakkında disiplin işlemi yapılmaktadır. Öğrencilerle ilgili disiplin süreci 

18/8/2012 tarihli ve 28388 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan “Yükseköğretim Kurumları 

Öğrenci Disiplin Yönetmeliği” hükümleri uyarınca yürütülmektedir. Bu kapsamda bölümde 

yürütülen disiplin süreci aşamaları genel olarak şu şekildedir: 

Disiplinsiz davranışlarda bulunan öğrencilerin tespit edilmesi durumunda ilgili öğretim elemanı 

tarafından konu hakkında tutanak tutulması ve fakülte dekanlığına teslim edilmesi, Fakülte 

dekanı tarafından disiplin işlerinden sorumlu soruşturmacı öğretim üyesinin atanması ve 

disiplinsizlikle ilgili belgelerin ulaştırılması, Soruşturmacı öğretim üyesi tarafından belgelerin 

incelenmesi, ilgili öğrencinin konu hakkında bilgilendirilmesi, savunmasının talep edilmesi 

(Öğrencinin 7 gün içerisinde savunmasını teslim etmesi zorunludur.), Soruşturmacı öğretim 

üyesi tarafından öğrenci savunması ve öğretim elemanı tutanaklarının karşılıklı olarak 

incelenerek değerlendirilmesi ve fakülte öğrenci işlerinden öğrencinin daha önceki dönemlere 

ait disiplin cezası durumunun sorgulanması, Soruşturmacı öğretim üyesinin nihai öneri/sonuç 

raporunu fakülte dekanlığına sunması, Fakülte dekanlığı tarafından disiplin cezasının 

kesinleştirilmesi ve öğrenciye cezanın tebliğ edilmesi, Bölümde öğrencilere kopya çekme 

hususunda verilecek cezalar şu şekildedir: 

1. Sınavda kopya çekmeye teşebbüs etmek fiili “Yükseköğretim Kurumları Öğrenci Disiplin 

Yönetmeliği”nin 5(d) Maddesi uyarınca Kınama cezası ile, 2. Sınavda kopya çekmek veya 

çektirmek fiili “Aynı Yönetmeliğin 7(e) Maddesi uyarınca” Yüksek Öğretim Kurumundan bir 

yarıyıl uzaklaştırma cezası ile, 3. Kendi yerine başkasını sınava sokmak veya başkasının yerine 



sınava girmek fiili “Aynı Yönetmeliğin 8(d) Maddesi uyarınca” Yüksek Öğretim 

Kurumlarından İki Yarıyıl uzaklaştırma cezası ile cezalandırılır. 

1.6 Mezuniyet Koşulları 

1.6.1 Programdaki öğrenci ve mezun sayılarının yıllara göre değişimini gösteren Tablo 

1.3’ü doldurunuz. Kurum ziyareti başlangıcında bu tablonun güncel bir sürümü takım 

üyelerine sunulmalıdır. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğrenci ve mezun sayılarına ilişkin bilgiler 

Tablo 1.3’de verilmiştir. 

Tablo 1.3 Öğrenci ve Mezun Sayıları 

Eğitim-öğretim 

Yılı(1) 
Hazırlık 

Sınıf (2) Öğrenci Sayıları 
(3) 

Mezun Sayıları (3) 

1. 2. 
3

. 
4. L YL D L YL D 

[İçinde 

bulunulan 

eğitim-öğretim 

yılı] 

1 61 50 5 122 234 37 6  2  

[1 önceki yıl]            

[2 önceki yıl]            

[3 önceki yıl]            

[4 önceki yıl]            

Notlar: 

(1)  İçinde bulunulan yıl dahil, son beş yıl için veriniz. 

(2) Kurumca tanımlanan "sınıf" kavramını burada açıklayınız. 

(3) L: Lisans, YL: Yüksek Lisans, D: Doktora 

 

1.6.2 Öğrencilerin mezuniyetlerine karar vermek ve programın gerektirdiği tüm koşulları 

yerine getirdiklerini belirlemek için kullanılan yöntem(ler)i özetleyiniz. 

Öğrencilerin mezuniyet işlemleri “Kastamonu Üniversitesi Ön Lisans ve Lisans Eğitim-

Öğretim ve Sınav Yönetmeliği” (https://oidb.kastamonu.edu.tr/images/2022/ku-onlisans-

lisans-eg-og-yon-24-10-2022.pdf)’nin ilgili maddeleri çerçevesinde gerçekleştirilmektedir. 

Bir öğrencinin izlemekte olduğu programdan mezun olabilmesi için; 

a) Öğretim planında yer alan tüm dersleri almak ve başarmakla, 

b) AGNO ≥ 2.00 koşulunu sağlamakla, 

c) Altı yıllık lisans düzeyinde 360 AKTS, beş yıllık lisans düzeyinde 300 AKTS, dört yıllık 

lisans düzeyinde 240 AKTS, ön lisans düzeyinde ise 120 AKTS’yi tamamlamakla, 

yükümlüdür. 

https://oidb.kastamonu.edu.tr/images/2022/ku-onlisans-lisans-eg-og-yon-24-10-2022.pdf)'nin
https://oidb.kastamonu.edu.tr/images/2022/ku-onlisans-lisans-eg-og-yon-24-10-2022.pdf)'nin


Bu madde hükmünde yer alan mezuniyet şartlarını sağlamış öğrenciler, taleplerine 

bakılmaksızın mezun edilir. 

Mezuniyet şartlarını sağladığı halde, not ortalamasını yükseltmek için öğrenimine ders alarak 

devam etmek isteyen öğrencilerin, dönem sonu sınavlarının son gününe kadar dilekçe ile bölüm 

başkanlıklarına başvurması gerekir. 

Öğrenciye mezuniyetinde diploma, mezuniyet not durum belgesi ve diploma eki verilir. 

Mezuniyet koşullarını erken sağlayan öğrenciler, ön görülen öğrenim sürelerinden daha kısa 

sürede mezun olabilirler. 

Yaz öğretimi sonunda mezuniyet şartlarını sağlamış öğrencilerin mezuniyet dönemi ilgili 

eğitim-öğretim yılının yaz dönemi kabul edilir.  

Kastamonu Üniversitesi fakültelerinde ve yüksekokullarında bu Yönetmeliğe göre 

öğrenimlerini başarı ile tamamlayanlara fakülte, yüksekokul ve bölüm/program adı belirtilmek 

suretiyle lisans diploması verilir.  

1.6.3 Bu yöntem(ler)in güvenilir olduğunu gerekçeleriyle açıklayınız. 

Kastamonu Üniversitesi Önlisans ve Lisans Eğitim-Öğretim ve Sınav Yönetmeliği yirmi 

dördüncü madde diploma ile ilgili yönetmelik maddelerine ve Kastamonu Üniversitesi 

Diploma, Diploma Eki ve Diğer Belgelerin Düzenlenmesine İlişkin Yönerge’ye ilave olarak 

öğrenci işleri tarafından öğrenci bilgi sistem programında yer alan mezun adayların 

işlemlerinde; 

1. AGNO kontrolü, 

2. Kredi kontrolü, 

3. AKTS kontrolü, zorunlu ders kontrolü, 

4. Seçmeli ders kontrolü, 

5. Başarısız ders kontrolü, 

6. Mezun öğrencilerin listesi öğrencilerin akademik danışmanına öğrenci bilgi sistemi 

üzerinden gönderilmektedir ve danışman tarafından öğrencilerin mezuniyet şartlarını 

sağladığına dair onay alınmaktadır. Onaylanan öğrenciler transkriptleri ile birlikte bölüm 

yönetim kurulunun onayının alınması için bölüme gönderilmektedir. Bölüm yönetim kurulu 

kararı ile öğrencilerin mezuniyetlerine karar verilmektedir. Sonuç olarak, mezun öğrencilerin 

belirlenmesi için otomasyon programının kullanılması, akademik danışman onayının alınması 

ve yönetim kurulu kararının alınması mezuniyet koşullarının sağlanması için güvenilirliği 

artırmaktadır. 

Ölçüt 2. Program Eğitim Amaçları 

2.1 Tanımlanan Program Eğitim Amaçları 

PEA 1 Bölümümüz bir yandan alanında uzman ve yetkin öğretim üyeleri ile bilimsel araştırma 

faaliyetlerini yürütmekle birlikte diğer yandan da genç araştırmacılar yetiştirmek. 

PEA 2 Türk Dünyası edebiyatları, diller, tarih kültürel alan başta olmak üzere çok boyutlu 

olarak eser üretilmesi ve bu sahalarda çalışacak gerekli bilim adamlarının yetiştirilmesi 

amaçlanmıştır. 

PEA 3 Türk Lehçeleri konuşurları arasında iletişim kurularak karşılıklı yardımlaşmanın 

sağlanması. 



PEA 4 Rusça dersleri verilmek suretiyle, öğrencilerin iş alanlarının hem yurt içinde hem de yurt 

dışında genişletilmesi hedeflenmiştir. 

PEA 5 Türk dünyası, hatta Türklerin yaşadığı her coğrafyayla ilişkiler geliştirerek ülkemiz ve 

o coğrafya ve kültür arasındaki bağları tesis etmek, bilimsel araştırmalarla bu bağların 

kuvvetlenmesine katkı yapmaktır. 

PEA 6 Yurt içi ve dışındaki MEB, Yunus Emre Enstitüsü, YÖK’e bağlı Üniversiteler ve Yurt 

Dışı Akraba Topluluklar Başkanlığı gibi kurum ve kuruluşlar için yetişmiş uzman ihtiyacını 

karşılamak. 

2.2a Programın Mezunlarının Yakın Bir Gelecekte Erişmeleri İstenen Kariyer Hedefleri 

ve Mesleki Beklentileri Tanımına Uyması 

Programın mezunlarının yakın bir gelecekte erişmeleri istenen kariyer hedeflerini ve mesleki 

beklentileri tanımına uyup uymadığı konusu oluşturulacak paydaşlar danışma kurulu ile 

yapılacak toplantı ve anketler sonucunda değerlendirilecektir.  

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları mezunu olan öğrenciler, pedagojik formasyon aldıktan 

sonra Milli Eğitim Bakanlığı’na bağlı liselerde “Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmeni” olabilirler. 

Bununla birlikte İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültelerinin Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları bölümünde araştırma görevlisi, öğretim görevlisi veya okutman olarak görev 

alabilirler. Programımız, öğretmenliğe atanacakların tespitine ilişkin Talim ve Terbiye Kurulu 

Başkanlığının 20.02.2014 tarihli ve 9 sayılı Kurul Kararına göre atama yapılacak alana uygun 

mezun veren bir yükseköğretim programıdır.    

Kanıt: 

https://ttkb.meb.gov.tr/meb_iys_dosyalar/2023_09/04175556_9_cizelgeveesaslar.pdf 

2.2b Kurum Özgörevleriyle Tutarlılık 

2.2b.1 Kurumun, fakültenin ve bölümün özgörev(ler)i varsa, bunları veriniz. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü Bölümünün Özgörevi; “Türk Dünyası 

kültürlerini araştırarak Türk Dünyası ile Türkiye arasında kültür köprüleri inşa etmek ve 

Türkiye’de Türk devlet ve topluluklarıyla sıkı ilişkiler kurulmasında öncülük eden kurum ve 

kuruluşlar arasında olmaya çalışarak bu sürece dinamik bir katkı sağlamak” şeklindedir. 

2.2b.2. Bu özgörevlerin nerede yayımlanmış olduklarını belirtiniz. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü Bölüm Özgörevleri, Kastamonu Üniversitesi 

İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi internet sayfasında yer alan Bölümler sekmesi içerisindeki 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları bölümü sekmesinin altında Bölüm Genel Tanıtımı 

içerisinde yayımlanmaktadır.  

İlgili alana https://itbf.kastamonu.edu.tr/index.php/boeluemler/cagdas-tuerk-lehceleri-ve-

edebiyatlari  adresinden ulaşılabilmektedir. 

2.2b.3 Program eğitim amaçlarının kurumun, fakültenin ve bölümün özgörevleriyle ne 

ölçüde uyumlu olduğunu ayrı ayrı irdeleyiniz. Program eğitim amaçlarının bileşenleriyle, 

kurumun, fakültenin ve bölümün özgörevlerinin bileşenleri aralarındaki çapraz ilişkileri 

açıklayınız. Bu amaçla tablo(lar) kullanmanız önerilir. 

https://ttkb.meb.gov.tr/meb_iys_dosyalar/2023_09/04175556_9_cizelgeveesaslar.pdf
https://itbf.kastamonu.edu.tr/index.php/boeluemler/cagdas-tuerk-lehceleri-ve-edebiyatlari
https://itbf.kastamonu.edu.tr/index.php/boeluemler/cagdas-tuerk-lehceleri-ve-edebiyatlari


Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümünün Program öğretim amaçları ile bölüm öz 

görevlerinin bileşenleri ile aralarındaki çapraz ilişkiler ve uyum Tablo 2.2’de ele alınmıştır. 

Tablo 2.2 Program Eğitim Amaçlarının Kurum, Fakülte, Bölüm Vizyon ve Misyonu ile 

Uyumu 

 

 KASTAMONU 

ÜNİVERSİTESİ 

İNSAN VE TOPLUM 

BİLİMLERİ FAKÜLTESİ 

ÇAĞDAŞ TÜRK 

LEHÇELERİ VE 

EDEBİYATLARI 

P
ro

g
ra

m
 E

ğ
it

im
 A

m
aç

la
rı

 (
P

E
A

) 

MİSYON VİZYON MİSYON VİZYON MİSYON VİZYON 

Bilimsel 

düşünceyi 

temel 

alan, 

araştıran, 

sorun 

çözebilen, 

her alanda 

kendini 

yenileyen, 

girişimci 

ve 

paylaşımc

ı, etik 

değerlere 

bağlı, 

farklılıkla

ra saygılı, 

çevre 

bilinci 

gelişmiş, 

toplumsal 

konulara 

duyarlı 

bireyler 

yetiştiren; 

ormancılı

k ve tabiat 

turizmi 

başta 

olmak 

üzere 

ürettiği 

bilgiyi ve 

yetiştirdiğ

i iş 

gücünü 

insanlığın 

hizmetine 

İhtisas 

alanı 

öncelikli, 

nitelikli 

araştırmala

r yaparak 

bölgenin 

kalkınması

nda öncü 

rol 

oynayan, 

ulusal ve 

uluslararas

ı düzeyde 

yenilikçi 

ve saygın 

bir 

üniversite 

olmaktır. 

Üniversitem

izin 

Stratejik 

Planında 

ifade 

edildiği gibi 

araştıran, 

sorgulayan, 

katılımcı, 

dinamik, 

kültürel 

değerlerine 

sahip çıkan, 

ülke ve 

dünya 

gerçeklerine 

duyarlı, 

evrensel 

düşünebilen 

bireyler 

yetiştirmekt

ir. 

Üniversitem

izin 

Stratejik 

Planında 

ifade 

edildiği gibi 

ulusal ve 

uluslararası 

bilim ve 

teknoloji 

dünyası ile 

örgütsel 

bağları 

gelişmiş, 

kurumsal 

kültürü ve 

kimliği 

güçlü, 

dünyadaki 

nitelikli 

fakültelerle 

ile eşdeğer 

bir eğitim 

ve araştırma 

kurumu 

olmaktır. 

Misyonum

uz, 

günümüz 

şartlarının 

gereklerine 

uygun 

bilimsel 

bilgiyi 

üretebilen 

ve en son 

teknolojik 

gelişmeler

den 

yararlanma

sını bilen 

araştırmacı

ları 

yetiştirecek 

verimli bir 

eğitim 

vermektir. 

Vizyonumu

z, bilimsel 

araştırma 

tekniklerini 

bilen, 

ulusal ve 

uluslararası 

düzeyde 

akademik 

gelişmeleri 

takip 

edebilen, 

bilimsel 

çalışmaları

nı Türk 

Cumhuriyet

leri ile 

birlikte 

dayanışma 

içerisinde 

yürütebilen 

Türkologlar 

yetiştirmekt

ir. 



sunarak 

bölgesel, 

ulusal ve 

uluslarara

sı 

sürdürüle

bilir 

kalkınmay

a öncülük 

eden bir 

üniversite

dir. 

PE

A 1 

X X X  X X 

PE

A 2 

   X X X 

PE

A 3 

 X X  X  

PE

A 4 

X  X X  X 

PE

A 5 

  X  X  

PE

A 6 

X  X X  X 

 

2.2c Program Eğitim Amaçlarını Belirleme Yöntemi 

2.2c.1 Programın iç ve dış paydaşlarını sıralayınız. 

Programın iç paydaşları: Kastamonu Üniversitesi Rektörlüğü, İnsan ve Toplum Bilimleri 

Fakültesi Dekanlığı, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğretim üyeleri, Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğrencileri ve öğrenci temsilcisi, İnsan ve Toplum 

Bilimleri Fakültesi İdari Birimleri (Fakülte Sekreterliği, Öğrenci İşleri, Ayniyat). 

Programın dış paydaşları: Kastamonu Valiliği, Kastamonu Belediyesi, Kastamonu İl Millî 

Eğitim Müdürlüğü, Kastamonu İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü, Türk Ocakları (Kastamonu 

Şübesi), Avrasya Yazarlar Birliği, TÜRKSOY, Türk Dil Kurumu, TİKA, Kazakistan 

Büyükelçiliği, Kırgızistan Büyükelçiliği, L. N. Gumilyov Eurasian National University 

(Kazakistan), Karaganda Buketov University (Kazakistan), Al-Farabi Kazak Milli Üniversitesi 

(Kazakistan), K.ZhubanovAktobe RegıonalUniversity (Kazakistan) 

2.2c.2 Program eğitim amaçlarının iç ve dış paydaşların gereksinimleri dikkate alınarak, 

nasıl belirlendiğini kanıtlarıyla açıklayınız. Bu amaçla kullanılmış olan yöntem, 

sistematik olmalı ve somut verilere dayanmalıdır. 

Program öğretim amaçları iç ve dış paydaşların görüşlerine göre düzenlenmiştir. İç paydaşların 

ve dış paydaşların gerek kanun, yasa, yönetmelik ve yönergelerdeki maddeleri, gerekse Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatları öğretimi ile ilgili kamuoyundaki beklentiler ve ihtiyaçlar 

öğretim amaçlarının şekillenmesinde belirleyici olmuştur. 



 PEA 1 
Bölümümüz 
bir yandan 
alanında 
uzman ve 
yetkin 
öğretim 
üyeleri ile 
bilimsel 
araştırma 
faaliyetlerini 
yürütmekle 
birlikte diğer 
yandan da 
genç 
araştırmacıla
r yetiştirmek. 

PEA 2 Türk 
Dünyası 
edebiyatları, 
diller, tarih 
kültürel alan 
başta olmak 
üzere çok 
boyutlu 
olarak eser 
üretilmesi ve 
bu sahalarda 
çalışacak 
gerekli bilim 
adamlarının 
yetiştirilmesi 
amaçlanmıştı
r. 

PEA 3 Türk 
Lehçeleri 
konuşurları 
arasında 
iletişim 
kurularak 
karşılıklı 
yardımlaşm
anın 
sağlanması. 

PEA 4 Rusça 
dersleri 
verilmek 
suretiyle, 
öğrencilerin 
iş alanlarının 
hem yurt 
içinde hem 
de yurt 
dışında 
genişletilme
si 
hedeflenmiş
tir. 

PEA 5 Türk 
dünyası, 
hatta 
Türklerin 
yaşadığı 
her 
coğrafyayla 
ilişkiler 
geliştirerek 
ülkemiz ve 
o coğrafya 
ve kültür 
arasındaki 
bağları 
tesis 
etmek, 
bilimsel 
araştırmala
rla bu 
bağların 
kuvvetlenm
esine katkı 
yapmaktır. 

PEA 6 Yurt 
içi ve 
dışındaki 
MEB, Yunus 
Emre 
Enstitüsü, 
YÖK’e bağlı 
Üniversitele
r ve Yurt Dışı 
Akraba 
Topluluklar 
Başkanlığı 
gibi kurum 
ve 
kuruluşlar 
için yetişmiş 
uzman 
ihtiyacını 
karşılamak. 

Kastamonu 
Üniversitesi 
Rektörlüğü 

3 3 3 3 3 3 

İnsan ve 
Toplum 
Bilimleri 
Fakültesi 
Dekanlığı 

3 3 3 3 3 3 

Çağdaş 
Türk 
Lehçeleri 
ve 
Edebiyatlar
ı Bölümü 
Öğretim 
Elemanları 

5 5 5 5 5 5 

Çağdaş 
Türk 
Lehçeleri 
ve 
Edebiyatlar
ı Bölümü 
Öğrencileri 
ve Öğrenci 
Temsilcisi 

5 5 5 5 5 5 

İnsan ve 
Toplum 
Bilimleri 

2 2 2 2 2 2 



 

2.2d Program Eğitim Amaçlarının Yayımlanması 

2.2d.1 Program eğitim amaçlarının kolayca erişilebilecek biçimde nerede yayımlanmış 

olduğunu belirtiniz. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları bölümü eğitim amaçlarına Kastamonu Üniversitesi 

internet sitesinin ilgili bölümünden ya da 

https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7

ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps internet adresinden ulaşılabilir. 

2.2e Program Eğitim Amaçlarının Güncellenme Yöntemi 

2.2e.1 Program eğitim amaçlarının iç ve dış paydaşlarının gereksinimleri doğrultusunda 

hangi aralıklarla ve nasıl güncellendiğini/güncelleneceğini kanıtlarıyla açıklayınız. Bu 

amaçla kullanılan yöntem, sistematik olmalı ve somut verilere dayanmalıdır. 

Programımızın güncellenmesinde dış paydaş olarak Yükseköğretim Kurumu Eğitim Öğretim 

Dairesi Başkanlığının hazırladığı Yeni Öğretmen Yetiştirme Lisans Programları yönlendirici 

olmuştur. İç paydaşlardan alınan görüş, değerlendirme, öneri ve istekler doğrultusunda program 

içeriğinde güncelleştirmeler yapılmasına olanak sağlanmaktadır. Öğrenci temsilcisi ve bölüm 

öğretim elemanlarının görüşlerinin alınmasına önem verilmektedir.  

2.3 Program Eğitim Amaçlarına Ulaşma 

2.3.a Program eğitim amaçlarına ulaşıldığını belirlemek ve belgelemek için kullanılan 

ölçme ve değerlendirme sürecini açıklayınız. Bu amaçla kullanılan ölçme ve 

değerlendirme süreci, sistematik olmalı ve somut verilere dayanmalıdır. Normal öğretim 

yanında, ikinci öğretim veya %100 İngilizce ya da %30 İngilizce programlarının da 

bulunması durumunda, bu süreç normal öğretim ve ikinci öğretim veya İngilizce 

programları için ayrıştırılmış sonuçlar verecek biçimde uygulanmalıdır. 

Program eğitim amaçlarına ulaşılıp ulaşılmadığını belirlemek için her eğitim döneminde vize 

ve final sınavları yapılmaktadır. Ölçme ve değerlendirme süreci, Kastamonu Üniversitesi’nin 

yönetmeliğine uygun şekilde yürütülmektedir. 

2.3.b Bu süreç yardımıyla program eğitim amaçlarına hangi düzeyde ulaşıldığını 

kanıtlarıyla anlatınız. 

Sınav sonuçlarına bağlı olarak derslerini geçen ve programdan mezun olan öğrenci sayısı, 

program eğitim amaçlarına büyük ölçüde ulaşıldığını göstermektedir.   

Ölçüt 3. Program Çıktıları 

Program Çıktıları: Öğrencilerin programdan mezun oluncaya kadar kazanmaları gereken bilgi, 

beceri ve davranışları belirten tanımlardır. 

Fakültesi 
İdari 
Birimleri 
(Fakülte 
Sekreterliği
, Öğrenci 
İşleri) 

https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps
https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps


Ölçme: Bu ölçüte ilişkin ölçme, program çıktılarına erişim düzeylerini saptamak üzere çeşitli 

yöntemler kullanılarak yürütülen veri toplama ve düzenleme sürecidir. 

Değerlendirme: Bu ölçüte ilişkin değerlendirme, ölçmeler sonucu elde edilen bilgilerin, 

verilerin ve kanıtların çeşitli yöntemler kullanılarak yorumlanması sürecidir. Değerlendirme 

süreci, program çıktılarına erişim düzeylerini vermeli ve elde edilen sonuçlar programı 

iyileştirmek üzere alınacak kararlar ve yürütülecek eylemlerde kullanılmalıdır. 

Karmaşık bir Sistem, Süreç, Cihaz veya Ürün: Çok bileşenli ve çeşitli alt sistemleri içeren 

ve/veya birden fazla disiplini ilgilendiren, analizi ve tasarımı karmaşık bir problem olan sistem, 

süreç, cihaz veya ürün. 

Çok Disiplinli Takım Çalışması: Belirli bir projenin, ödevin veya vaka çalışmasının farklı 

programlardaki öğrencilerin katılımıyla oluşturulan bir takım tarafından gerçekleştirilmesi. 

(Çok disiplinli takım çalışması tanımı en az 2 farklı disiplinden programların öğrencilerinin 

katılımını gerektirir. Farklı program tanımı normal öğretim ve ikinci öğretim programlarını 

içermez, farklı öğretim dilinde yürütülen programları içermez ve aynı programdaki farklı 

uzmanlık alanlarını içermez.) 

Farkındalık: Bir konuda, kulak dolgunluğu seviyesinde haberdar olmak. (Seminerler, 

konferanslar, duvar ilanları, vb. yöntemler bu amaçla kullanılabilir. Program tarafından bu 

yöntemlerin uygulandığının ve tüm öğrencilerin bu etkinliklere katıldığının kanıtlanması 

gereklidir.) 

Bilgi: Belirli bir konuda, bir ders kapsamında veya doğrudan öğrenci çalışması veya benzeri bir 

yöntemle eğitilmiş olmak. Bilginin kazandırıldığının sınavlar, ödevler, laboratuvar çalışmaları 

veya proje çalışmaları gibi yöntemlerle ölçülmesi, değerlendirilmesi ve kanıtlanması gereklidir. 

Beceri: Belli bir konuda yetkinlik, yeterlik sahibi olmak. Becerinin kazandırıldığının 

laboratuvar çalışmaları veya proje çalışmaları gibi uygulamalı yöntemlerle ölçülmesi, 

değerlendirilmesi ve kanıtlanması gereklidir. 

3.1 Tanımlanan Program Çıktıları 

3.1.1 Tanımlanan program çıktılarını burada sıralayınız. Program çıktıları yukarıda 

verilen tanıma uymalı ve öğrencilerin mezuniyetlerine kadar edinmeleri beklenen bilgi, 

beceri ve davranışlardan oluşmalıdır. 

1. En az bir Türk lehçesi ile ilgili coğrafyayı, tarihi, kültürü, edebiyatı tanır. 

2. En az bir lehçeyi iyi düzeyde kullanır. Lehçeler arasında metin aktarmaları yapar. 

3. Türk Dünyasının ortak kültürünü tanır, farklılıklardaki zenginlikleri görür. 

4. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Programında kazanılan yeterliliklere dayalı olarak 

güncel bilgileri içeren ders materyallerine, araştırma yöntem ve tekniklerine, kuramsal ve 

uygulamalı bilgilere sahip olur. 

5. Programda edindiği ileri düzeydeki kuramsal ve uygulamalı bilgileri eğitim-öğretim, 

araştırma ve topluma hizmet alanlarında kullanır. 

6. Yaşam boyu öğrenmeye ilişkin olumlu tutum geliştirir. 

7. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Programı ile ilgili sorunlara yönelik olarak çözüm 

önerilerini nicel ve nitel verilerle destekler. 

8. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Programı ile ilgili sorunlara yönelik olarak çözüm 

önerilerini kişi ve kurumlarla çeşitli iletişim araçlarıyla paylaşır. 



9. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları alanındaki çeşitli sosyal, kültürel ve sanatsal 

etkinliklere katkı sağlar. 

10. Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları alanında disiplinler arası araştırma ve inceleme 

yapar. 

3.1.2 Program çıktılarının ilgili akreditasyon kuruluşunun çıktılarının tümünü eksiksiz 

bir biçimde nasıl kapsadığını gösteriniz.  

Program çıktıları, program eğitim amaçlarına ulaşabilmek için gerekli bilgi, beceri ve davranış 

bileşenlerinin tümünü kapsayacak ve ilgili Değerlendirme Çıktılarını da içerecek biçimde 

tanımlanmaktadır. Programı başarılı bir şekilde tamamlayan öğrenciler Kastamonu Üniversitesi 

Bologna Bilgi Sistemi içerisinde yer verilen öğrenme çıktılarını yapabileceklerdir. Çağdaş Türk 

Lehçeleri ve Edebiyatları Programı, Türkoloji sahasında çalışan bilim insanı ve öğretmen 

yetiştirmeye yönelik bir ders programına sahiptir. Bologna bilgi paketi 

https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7

ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps adresinde yayımlanmıştır.  

3.1.3 Program çıktılarının program eğitim amaçlarıyla uyumunu irdeleyiniz ve program 

eğitim amaçlarına erişilmesini nasıl desteklediğini aralarındaki ilişkileri kullanarak 

açıklayınız. 

 PEA 1 

Bölümümüz bir 

yandan alanında 

uzman ve yetkin 

öğretim üyeleri 

ile bilimsel 

araştırma 

faaliyetlerini 

yürütmekle 

birlikte diğer 

yandan da genç 

araştırmacılar 

yetiştirmek. 

PEA 2 Türk 

Dünyası 

edebiyatları, 

diller, tarih 

kültürel alan 

başta olmak 

üzere çok 

boyutlu olarak 

eser üretilmesi 

ve bu sahalarda 

çalışacak 

gerekli bilim 

adamlarının 

yetiştirilmesi 

amaçlanmıştır. 

PEA 3 Türk 

Lehçeleri 

konuşurları 

arasında 

iletişim 

kurularak 

karşılıklı 

yardımlaşm

anın 

sağlanması. 

PEA 4 

Rusça 

dersleri 

verilmek 

suretiyle, 

öğrencilerin 

iş 

alanlarının 

hem yurt 

içinde hem 

de yurt 

dışında 

genişletilme

si 

hedeflenmiş

tir. 

PEA 5 Türk 

dünyası, hatta 

Türklerin 

yaşadığı her 

coğrafyayla 

ilişkiler 

geliştirerek 

ülkemiz ve o 

coğrafya ve 

kültür 

arasındaki 

bağları tesis 

etmek, 

bilimsel 

araştırmalarla 

bu bağların 

kuvvetlenmesi

ne katkı 

yapmaktır. 

PEA 6 Yurt içi 

ve dışındaki 

MEB, Yunus 

Emre Enstitüsü, 

YÖK’e bağlı 

Üniversiteler ve 

Yurt Dışı 

Akraba 

Topluluklar 

Başkanlığı gibi 

kurum ve 

kuruluşlar için 

yetişmiş uzman 

ihtiyacını 

karşılamak. 

En az 

bir Türk 

lehçesi 

ile ilgili 

coğrafya

yı, 

tarihi, 

kültürü, 

edebiyat

ı tanır. 

5 5 5 3 5 5 

En az 

bir 

lehçeyi 

iyi 

düzeyde 

kullanır. 

Lehçeler 

arasında 

metin 

aktarmal

arı 

yapar. 

5 5 5 3 5 4 

https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps
https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps


Türk 

Dünyası

nın 

ortak 

kültürün

ü tanır, 

farklılıkl

ardaki 

zenginli

kleri 

görür. 

5 5 5 3 5 5 

Çağdaş 

Türk 

Lehçeler

i ve 

Edebiya

tları 

Program

ında 

kazanıla

n 

yeterlili

klere 

dayalı 

olarak 

güncel 

bilgileri 

içeren 

ders 

materyal

lerine, 

araştırm

a 

yöntem 

ve 

teknikle

rine, 

kuramsa

l ve 

uygulam

alı 

bilgilere 

sahip 

olur. 

5 5 4 2 4 5 

Program

da 

edindiği 

ileri 

düzeyde

ki 

kuramsa

l ve 

uygulam

alı 

bilgileri 

eğitim-

öğretim, 

araştırm

a ve 

topluma 

hizmet 

alanların

da 

kullanır. 

5 5 4 4 4 5 

Yaşam 

boyu 

öğrenme

5 5 5 4 5 5 



ye 

ilişkin 

olumlu 

tutum 

geliştirir

. 

Çağdaş 

Türk 

Lehçeler

i ve 

Edebiya

tları 

Program

ı ile 

ilgili 

sorunlar

a 

yönelik 

olarak 

çözüm 

önerileri

ni nicel 

ve nitel 

verilerle 

destekle

r. 

5 5 5 3 5 5 

Çağdaş 

Türk 

Lehçeler

i ve 

Edebiya

tları 

Program

ı ile 

ilgili 

sorunlar

a 

yönelik 

olarak 

çözüm 

önerileri

ni kişi 

ve 

kurumla

rla 

çeşitli 

iletişim 

araçlarıy

la 

paylaşır. 

5 5 5 5 5 5 

Çağdaş 

Türk 

Lehçeler

i ve 

Edebiya

tları 

alanında

ki çeşitli 

sosyal, 

kültürel 

ve 

sanatsal 

etkinlikl

ere katkı 

sağlar. 

4 4 3 4 5 5 

Çağdaş 

Türk 

5 5 5 5 5 5 



Lehçeler

i ve 

Edebiya

tları 

alanında 

disiplinl

er arası 

araştırm

a ve 

incelem

e yapar. 

 

3.1.4 Program çıktılarını belirleme yöntemini anlatınız. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları program çıktıları Türkiye Yükseköğrenim Yeterlilikler 

Çerçevesi (TYYÇ), Milli Eğitim Bakanlığı amaçları misyon ve vizyonu ölçütleri ve ilgili 

akreditasyon kuruluşunun çıktıları göz önünde bulundurularak hazırlanmıştır.  

3.1.5 Program çıktılarını dönemsel olarak gözden geçirme ve güncelleme yöntemini 

anlatınız. 

Program çıktıları, programın iç paydaşlarından olan İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi 

Dekanlığı ve bölüm öğretim elemanları ile yapılan toplantılar ve görüş alışverişleri neticesinde 

güncellenmektedir.  

3.2 Program Çıktılarının Ölçme ve Değerlendirme Süreci 

3.2.1 Program çıktılarının her biri için çıktı bileşenleri temelinde ayrı ayrı olmak üzere, 

sağlanma düzeyini dönemsel olarak belirlemek ve belgelemek için kullanılan ölçme ve 

değerlendirme sürecini anlatınız. Bu amaçla kullanılan ölçme ve değerlendirme süreci 

sistematik olmalı, doğrudan ölçüm yöntemlerinin kullanımına imkân verecek biçimde, 

ağırlıklı olarak öğrenci çalışmalarına ve somut verilere dayanmalıdır. Yalnızca anketler 

ve/veya öğrenci ders başarı notları gibi, dolaylı ölçüm yöntemlerine dayalı süreçler yeterli 

sayılmayacaktır. Normal öğretim yanında ikinci öğretim programının da bulunması 

durumunda, bu süreç normal öğretim ve ikinci öğretim programları için ayrıştırılmış 

sonuçlar verecek biçimde uygulanmalıdır. 

Program çıktılarını ölçme ve değerlendirme sürecinde yarıyıl ve dönem sonu sınavları, ödevler 

ve ders içi uygulamalar göz önünde bulundurulmaktadır. Öğrenciler her ders için ara sınav ve 

yarıyıl sonu sınavına tabi tutulurlar. Başarı notuna, ara sınavın katkısı %40 ve yarıyıl sonu 

sınavının katkısı % 60 şeklindedir.  

3.2.2 Bu sürecin işletildiğine yönelik kanıtlarınızı sununuz. 

3.3 Program Çıktılarına Ulaşma 

3.3.1 Her bir program çıktısı için çıktı bileşenleri temelinde ayrı ayrı olmak üzere, 

mezuniyet aşamasına gelmiş olan her bir öğrencinin o program çıktısına ne düzeyde 

ulaştığını açıklayınız ve bu amaçla kurulmuş olan ölçme ve değerlendirme sisteminden 

elde edilen somut kanıtları özetleyiniz. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları program çıktılarının ölçme ve değerlendirilmesinde 

mezuniyet aşamasına gelmiş olan öğrencilerin ders başarı durumları, program çıktılarına 

ulaşma düzeyini belirlemeye yönelik elde bulunan en somut kanıttır. Ayrıca öğrencilere ders 

değerlendirme ile ilgili anketlerden elde edilen veriler program çıktılarına ulaşmada kısmi 

bilgiler içermektedir.  



Ölçüt 4. Sürekli İyileştirme 

4.1.1 Kurulan ölçme ve değerlendirme sistemleri aracılığı ile somut verilere dayalı olarak 

belirlenen sorunları ve bu sorunları gidermek için programla ilgili yaptığınız sürekli 

iyileştirme çalışmalarını kanıtlarıyla açıklayınız. Bu kanıtlar, sürekli iyileştirme için 

oluşturulan çözüm önerilerinin, bu önerileri uygulamaya alan sorumluların, bu 

uygulamaların gerçekleştirilme zamanlarının, gerçekleştirilenlerin izlenmesinin ve 

yapılan iyileştirmelerin yeterlilik değerlendirilmesinin kayıtlarıdır. 

Bu kapsamda, öncelikli olarak iç ve dış paydaşlardan görüşler alınmaktadır. İç paydaşlardan 

olan bölüm öğrencileri, mezun durumda olan öğrenciler, bölüm öğretim üyeleri ve fakültedeki 

diğer bölüm öğretim elemanlarından önerileri alınmaktadır. Ayrıca dış paydaşlar olan YÖK, 

ÖSYM, MEB tarafından çıkarılan yasa ve yönetmeliklere göre bölümde 

değişiklikler/düzenlemeler yapılmaktadır. Bölüm Kurul toplantılarında iç ve dış paydaşlardan 

alınan görüş ve öneriler dışında, bölüm öz görevleri, program öğretim amaçları, program 

çıktılarının belirlenmesi, öğretim planı (müfredat) ve içeriğinin oluşturulması, eğitim-öğretim 

kadrosunun belirlenmesi ve eğitim-öğretim altyapısının geliştirilmesi konuları görüşülmektedir 

4.2.1 Yapılan sürekli iyileştirme çalışmalarının, başta Ölçüt 2 ve Ölçüt 3 ile ilgili alanlar 

olmak üzere, programın gelişmeye açık tüm alanları ile ilgili, sistematik bir biçimde 

toplanmış, somut verilere dayalı olduğunu kanıtlarıyla açıklayınız.  

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları programı sürekli iyileştirme çalışmaları, temel alanlarda 

kalite geliştirme hedefi doğrultusunda sürdürülmektedir. Öğretim kadrosunun multidisipliner 

çalışmalar yapabilecekleri ortamların ve fırsatların oluşturulması, öğrencilerin mesleki 

donanımlarının arttırılması ve ilişkilerinin geliştirilmesi açısından akademik ve sosyal 

ortamların oluşturulması için farklı çalışmalar gerçekleştirilmesi hedeflenmektedir. 

 

Ölçüt 5. Eğitim Planı 

Yerel Kredi: Bir kredi yarıyıl boyunca, her hafta düzenli olarak verilen bir saatlik (50 dakika) 

teorik dersin ya da yapılan her iki saatlik uygulama, pratik veya laboratuvar çalışmalarının 

eğitim yüküne eşdeğerdir. 

AKTS Kredisi: Avrupa Kredi Transfer Sisteminde tanımlanan kredi. 

5.1 Eğitim Planı (Müfredat) 

5.1.1 Eğitim planını Tablo 5.1 ve Tablo 5.2’yi doldurarak veriniz. Bu tabloları 

doldururken yeteri kadar satır ekleyebilirsiniz. Tablo 5.1'deki "Matematik ve Temel 

Bilimler" kategorisinin genellikle 1. sınıf ve kısmen 2. sınıftaki ve genellikle Fizik, Kimya, 

Biyoloji, İstatistik gibi temel bilimler ve matematik bölümlerinden alınan derslerle 

karşılanması beklenmektedir. "Mesleki Konular" kategorisinin ise, genellikle 2. sınıfta 

başlayan ve üst sınıflarda yoğunlaşan derslerle karşılanması beklenmektedir. Bu tabloda 

yer alan her dersin kredisinin mümkünse bu tabloda yer alan kategorilerden yalnız 

birinin altında yer alması beklenmektedir. Ancak, özel nitelikli birkaç dersin kredileri 

birden fazla kategori altına bölüştürülebilir. Bu durum ders dosyalarında yer alacak 

kanıtlarla desteklenmelidir. 

 

 

 



Tablo 5.1 Lisans Öğretim Planı 

 Ders 

Kodu 
 

Ders Adı(1) 

 

Öğreti 

m Dili 
(2) 

AKTS Kredisi 

Temel 

Bilimler 

Mesleki 

Konular 

Genel 

Eğiti 

m 

 
Diğer 

1. Yarıyıl 

AIITL101 Atatürk İlke ve İnkılap Tarihi I Türkçe 2    

ÇTL123 Okuma ve Yorumlama I Türkçe  2   

ÇTL125 Türk Dili Tarihi Türkçe  6   

ÇTL127  Osmanlı Türkçesi I Türkçe  6   

ÇTL129 Türkiye Türkçesi I (Ses) Türkçe  6   

ÇTL131 Rusça I Türkçe  6   

YDL105 Yabancı Dil I (İng. ) Türkçe 2    

2. Yarıyıl 

AIITL102 Atatürk İlke ve İnkılap Tarihi II Türkçe 2    

ÇTL124 Okuma ve Yorumlama II Türkçe  2   

ÇTL126 Türk Edebiyatı Tarihi Türkçe  6   

ÇTL128 Osmanlı Türkçesi II Türkçe  5   

ÇTL130 Türkiye Türkçesi II (Şekil) Türkçe  5   

ÇTL132 Rusça II Türkçe  5   

YDL106 Yabancı Dil II (İng. ) Türkçe 2    

OSD Ortak Seçmeli Ders Türkçe  3   

3. Yarıyıl 

ÇTL225 Eski Türkçe Türkçe  6   

ÇTL227 Azerbaycan Türkçesi Türkçe  5   

ÇTL229 Türk Dünyası Halk Edebiyatları I Türkçe  4   

ÇTL231 Türkiye Türkçesi III (Cümle) Türkçe  5   

ÇTL233 Rusça III Türkçe  4   

OSD Ortak Seçmeli Ders Türkçe 3    

SÇTL-III SEÇMELİ DERS Türkçe  3   

SÇTL237 Azerbaycan Edebiyatı Türkçe  3   

SÇTL239 Eski Türkçe Metinler-I Türkçe  3   

SÇTL241 Osmanlı Türkçesi Met. Türkçe  3   

SÇTL243 Rusça Edebi Metinler-I Türkçe  3   

SÇTL247 Şiir Çözümlemeleri Türkçe  3   

4. Yarıyıl 

ÇTL228 Türk Dünyası Halk Edebiyatları II Türkçe  4   

ÇTL230  Orta Türkçe  Türkçe  6   

ÇTL232 Rusça-IV Türkçe  6   

ÇTL234 Türkmen Türkçesi Türkçe  4   

ENF202 Tem. Bil. Tek. Ve Kul. Türkçe 2    

SÇTL-IV SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL-IV SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL242 Orta Türkçe Metinler Türkçe  4   

SÇTL244 Rusça Edebi Metinler II Türkçe  4   



SÇTL248 Türkmen Edebiyatı Türkçe  4   

5. Yarıyıl 

ÇTL333 Kırgız Türkçesi Türkçe  6   

ÇTL335 19.20. Asır Türk Edebiyatı Tarihi Türkçe  6   

ÇTL337 Dilbilim Türkçe  6   

ÇTL339 Çağdaş Türk Dünyası Edebiyatları I Türkçe  4   

SÇTL-V SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL-V SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

ÇTL333 Kırgız Türkçesi Türkçe  6   

SÇTL345 Kırgız Türk Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL349 Çuvaş Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL351 Hakas Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL355 Altay Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL357 Rusça V Türkçe  4   

SÇTL359 Türk Dünyası Edb. İlş.  Türkçe  4   

6. Yarıyıl 

ÇTL334 Özbek Türkçesi Türkçe  6   

ÇTL336 Uygur Türkçesi Türkçe  6   

ÇTL338 Türk Dünyası Tiyatrosu Türkçe  6   

ÇTL340 Çağdaş Türk Dünyası Edebiyatları II Türkçe  4   

SÇTL-VI SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL-VI SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL346 Özbek Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL350 Uygur Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL356 Rusça VI Türkçe  4   

SÇTL358 Sovyet Dönemi Dil Siyaseti Türkçe  4   

7. Yarıyıl 

ÇTL433 Kazak Türkçesi Türkçe  6   

ÇTL435 Türk Dünyası Karşılaştırmalı Edebiyatları Türkçe  6   

ÇTL437 Bitirme Tezi I Türkçe  6   

SÇTL-VII SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL-VII SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL-VII SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL445 Kazak Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL449 Başkurt Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL451 Türk Dünyası Sözlü Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL455 Kırım-Tatar Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL457 Tuva Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL459 Yakut Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

8. Yarıyıl 

ÇTL434 Tatar Türkçesi Türkçe  6   

ÇTL436 Türk Dili Karş. Grameri Türkçe  6   

ÇTL438 Bitirme Tezi II Türkçe  6   

ISL26008 Uygulamalı Girişimcilik Türkçe  4   

SÇTL-VII SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL-VII SEÇMELİ DERS Türkçe  4   

SÇTL446 Tatar Edebiyatı Türkçe  4   



SÇTL454 Irak Türkmen Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL458 Gagauz Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

SÇTL460 Çuvaş Türkçesi ve Edebiyatı Türkçe  4   

PROGRAMDAKİ KATEGORİ TOPLAMLARI(3)  240   

Mezuniyet için Toplam Kredi/AKTS   240   

TOPLAMLARIN GENEL TOPLAMDAKİ YÜZDESİ     

Notlar: 

(1) Öğretim dili Türkçe olmasa bile ders adını Türkçe yazınız. 

(2) Öğretim dilini yazınız. 

(3) Toplamlar hesaplanırken zorunlu derslerin hepsi, seçmeli derslerin ise yalnızca 

öğretim planında yer aldığı sayı kadarı kullanılmalıdır. 

 

Tablo 5.2  Ders ve Sınıf Büyüklükleri 

Dersin 

Kodu 
Dersin Adı 

Son İki 

Yarıyılda 

Açılan 

Şube 

Sayısı 

En 

Kalabalı

k 

Şubedek

i 

Öğrenci 

Sayısı 

Dersin Türü(1) 

Sınıf 

Dersi 

Laboratu

var 

Problem 

Saati 
Diğer 

AIITL102 ATATÜRK İLKE VE İNKILAP TARİHİ II 1 29 %100    

CTL124 OKUMA VE YORUMLAMA II 2 29 %100    

CTL126 TÜRK EDEBİYATI TARİHİ 2 29 %100    

CTL128 OSMANLI TÜRKÇESİ-II 2 29 %100    

CTL130 TÜRKİYE TÜRKÇESİ II (ŞEKİL) 2 29 %100    

CTL132 RUSÇA II 2 29 %100    

CTL212 OSMANLI TÜRKÇESİ-IV 1 1 %100    

CTL220 KAZAK TÜRKÇESİ-II 1 1 %100    

CTL222 

TÜRK DÜNYASININ SOSYO-KÜLTÜREL 

YAPISI 1 1 

%100 
   

CTL228 TÜRK DÜNYASI HALK EDEBİYATI II 2 8 %100    

CTL230 ORTA TÜRKÇE 1 21 %100    

CTL232 RUSÇA IV 1 26 %100    

CTL234 TÜRKMEN TÜRKÇESİ 1 9 %100    

CTL302 ORTA TÜRKÇE-II 1 1 %100    

CTL306 ÖZBEK TÜRKÇESİ-II 1 1 %100    



CTL310 UYGUR TÜRKÇESİ-II 1 1 %100    

CTL312 RUSÇA-II 1 3 %100    

CTL318 TÜRK DÜNYASINDA FİKİR HAREKETLERİ 1 3 %100    

CTL322 ÇAĞDAŞ AZERBAYCAN EDEBİYATI 1 3 %100    

CTL334 ÖZBEK TÜRKÇESİ 1 41 %100    

CTL336 UYGUR TÜRKÇESİ 1 38 %100    

CTL338 TÜRK DÜNYASI TİYATROSU 1 36 %100    

CTL340 ÇAĞDAŞ TÜRK DÜNYASI EDEBİYATI II 1 35 %100    

CTL402 KARŞILAŞTIRMALI TÜRK DİL BİLGİSİ-II 1 1 %100    

CTL404 UYGUR TÜRKÇESİ-IV 1 1 %100    

CTL406 ESKİ TÜRK EDEBİYATI-II 1 1 %100    

CTL408 ÖZBEK TÜRKÇESİ-IV 1 1 %100    

CTL410 BİTİRME ÖDEVİ-II 1 1 %100    

CTL412 DİL BİLİMİ-II 1 4 %100    

CTL418 SİBİRYA TÜRK LEHÇELERİ 1 2 %100    

CTL424 YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİMİ-II 1 3 %100    

CTL428 KARŞILAŞTIRMALI TÜRK EDEBİYATLARI-II 1 1 %100    

CTL434 TATAR TÜRKÇESİ 1 31 %100    

CTL436 TÜRK DİLİ KARŞILAŞTIRMALI GRAMERİ 1 32 %100    

CTL438 BİTİRME TEZİ II 7 7 %100    

ENF202 

TEMEL BİLGİ TEKNOLOJİLERİ KULLANIMI 

II 1 9 

%100 
   

ISL26008 UYGULAMALI GİRİŞİMCİLİK 1 32 %100    

SCTL240 HİKAYE ÇÖZÜMLEMELERİ 1 5 %100    

SCTL244 RUSÇA EDEBİ METİNLER II 1 3 %100    

SCTL248 TÜRKMEN EDEBİYATI 2 5 %100    

SCTL346 ÖZBEK EDEBİYATI 1 24 %100    

SCTL350 UYGUR EDEBİYATI 1 21 %100    

SCTL448 TATAR TÜRKÇESİ METİNLERİ 1 11 %100    

SCTL452 GAGAUZ TÜRKÇESİ METİNLERİ 1 19 %100    

SCTL454 IRAK TÜRKMEN EDEBİYATI 1 30 %100    



YDL106 YABANCI DİL II 1 31 %100    

SCTL345 KIRGIZ TÜRK EDEBİYATI 1 12 %100    

SCTL359 TÜRK DÜNYASI EDEBİYAT İLİŞKİLERİ 1 8 %100    

SCTL445 KAZAK EDEBİYATI 1 28 %100    

SCTL451 TÜRK DÜNYASI SÖZLÜ EDEBİYATI 1 34 %100    

SCTL455 KIRIM TATAR TÜRKÇESİ VE EDEBİYATI 1 30 %100    

CTL101 TÜRKİYE TÜRKÇESİ-I 1 1 %100    

CTL103 TÜRK DİLİ TARİHİ-I 1 1 %100    

CTL109 AZERBAYCAN TÜRKÇESİ-I 1 1 %100    

CTL111 ÇAĞDAŞ TÜRK DÜNYASI VE LEHÇELERİ 1 1 %100    

CTL213 TÜRKMEN TÜRKÇESİ-I 1 1 %100    

CTL217 TÜRK UYGARLIK TARİHİ 1 1 %100    

CTL309 UYGUR TÜRKÇESİ-I 1 1 %100    

CTL311 RUSÇA-I 1 1 %100    

CTL315 AZERBAYCAN EDEBİYATI-I 1 1 %100    

CTL323 TÜRK BOYLARI TARİHİ 1 1 %100    

CTL403 UYGUR TÜRKÇESİ-III 1 1 %100    

CTL405 ESKİ TÜRK EDEBİYATI-I 1 2 %100    

CTL407 ÖZBEK TÜRKÇESİ-III 1 2 %100    

CTL409 BİTİRME ÖDEVİ-I 1 1 %100    

CTL411 DİL BİLİMİ-I 1 2 %100    

CTL423 YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİM-I 1 2 %100    

CTL427 KARŞILAŞTIRMALI TÜRK EDEBİYATLARI-I 1 2 %100    

CTL437 BİTİRME TEZİ I 7 10 %100    

CTL227 AZERBAYCAN TÜRKÇESİ 1 18 %100    

CTL229 TÜRK DÜNYASI HALK EDEBİYATLARI I 1 15 %100    

CTL231 TÜRKİYE TÜRKÇESİ III (CÜMLE) 1 14 %100    

CTL233 RUSÇA III 1 18 %100    

CTL229 TÜRK DÜNYASI HALK EDEBİYATLARI I 1 2 %100    

CTL231 TÜRKİYE TÜRKÇESİ III (CÜMLE) 1 4 %100    

CTL233 RUSÇA III 1 7 %100    



CTL333 KIRGIZ TÜRKÇESİ 1 13 %100    

CTL335 19-20. ASIR TÜRK EDEBİYATI TARİHİ 1 9 %100    

CTL337 DİLBİLİM 1 7 %100    

CTL339 ÇAĞDAŞ TÜRK DÜN. EDB.-I 1 9 %100    

CTL433 KAZAK TÜRKÇESİ 1 38 %100    

CTL435 

TÜRK DÜNYASI KARŞILAŞTIRMALI 

EDEBİYATLARI 1 37 

%100 
   

SCTL247 ŞİİR ÇÖZÜMLEMELERİ 1 3 %100    

SCTL247 ŞİİR ÇÖZÜMLEMELERİ 1 10 %100    

CTL123 OKUMA VE YORUMLAMA I 1 6 %100    

CTL125 TÜRK DİLİ TARİHİ I 1 5 %100    

CTL127 OSMANLI TÜRKÇESİ I 1 3 %100    

CTL129 TÜRKİYE TÜRKÇESİ I 1 5 %100    

CTL131 RUSÇA I 1 6 %100    

CTL225 ESKİ TÜRKÇE 1 5 %100    

CTL123 OKUMA VE YORUMLAMA I 1 53 %100    

CTL125 TÜRK DİLİ TARİHİ I 1 47 %100    

CTL127 OSMANLI TÜRKÇESİ I 1 46 %100    

CTL129 TÜRKİYE TÜRKÇESİ I 1 56 %100    

CTL131 RUSÇA I 1 52 %100    

CTL225 ESKİ TÜRKÇE 1 15 %100    

Not: (1) Her dersin oluştuğu türleri yüzde olarak veriniz (%75 sınıf dersi, %25 laboratuvar gibi). 

5.1.2 Eğitim planının, öğrenciyi meslek kariyerine veya aynı disiplinde eğitimini 

sürdürmeye nasıl hazırladığını, program eğitim amaçlarına ve program çıktılarına 

erişimi nasıl desteklediğini açıklayınız. Burada, eğitim planında yer alan her dersin, 

program eğitim amaçları ve program çıktıları bileşenlerine katkılarını gösteren bir tablo 

kullanılması önerilir. Program çıktılarının her biri için, o çıktıyı tüm öğrencilere 

edindirmek amacıyla programda kullanılan yaklaşım ve uygulamaları ayrıntılı olarak 

açıklayınız. 

Eğitim planı, öğrenciyi meslek kariyerine veya aynı disiplinde eğitimini sürdürmeye 

hazırlayacak, program eğitim amaçlarına ve program çıktılarına erişimi destekleyecek 

niteliktedir. Bologna bilgi paketi 

https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7

ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps adresinde yayımlanmıştır.  

5.1.3 Eğitim planının Ölçüt 10’da verilen disipline özgü bileşenleri içerdiğini gösteriniz. 

Bu maddeye ilişkin bileşenler bulunmamaktadır. 

https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps
https://ubys.kastamonu.edu.tr/AIS/OutcomeBasedLearning/Home/Index?id=B867lP!xBBx!7ZYms6rIEbpLRfw!xGGx!!xGGx!&culture=tr-TRps


5.1.4 Eğitim planında yer alan tüm derslerin (bölüm dışı dersler dahil) izlencelerini, 

belirtilen formata uygun olarak, Ek I.1’de veriniz. 

5.2 Eğitim Planını Uygulama Yöntemi 

5.2.1 Eğitim planının uygulanmasında kullanılan eğitim yöntemlerini (derse dayalı, 

modüler, probleme dayalı, ko-op uygulamalı vb. gibi) anlatınız. Eğitim planındaki 

derslerin/modüllerin alınma sırasındaki ders ilişkilerini gösteriniz. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları bölümü öğrencilerinin alması gereken seçmeli ve 

zorunlu dersler şeklinde farklı türde derslerin yer aldığı derse dayalı eğitim planı 

uygulanmaktadır. Zorunlu ders; öğrencilerin mezun olabilmek için almak zorunda olduğu dersi, 

Seçmeli ders; öğrencilerin seçmeli dersler grubundan seçerek aldığı dersi ifade etmektedir. 

Eğitim planımızda seçmeli dersler kapsamında isteğe bağlı seçmeli, bölüm seçmeli ders 

grupları, bölüm dışı ortak seçmeli şeklinde öğrencilerimizin kişisel gelişimlerini 

yönlendirebilecekleri dersler bulunmaktadır. 

5.3 Eğitim Planı Yönetim Sistemi 

5.3.1 Eğitim planının öngörüldüğü biçimde uygulanmasını güvence altına almak ve 

sürekli gelişimini sağlamak için kullanılan yönetim sistemini anlatınız. Burada, programı 

yürüten bölümün, bölüm başkanlığı düzeyinde ve/veya öğretim üyelerinden oluşan 

komiteler aracılığıyla, lisans programı eğitim planının sürekli gözetimini ve gelişimi 

sağlayan bir sistem kurmuş olması beklenmektedir. 

Öğretim planı, bölüm başkanı ve öğretim üyelerinden oluşan 'Bölüm Kurulu' tarafından sürekli 

olarak incelenmektedir. Bu kurul, tüm ana bilim dalı öğretim üyelerini öğretim planı konusunda 

bilgilendirmekte ve 'Akademik Kurul'da alınan kararlar doğrultusunda çalışmalarını 

yürütmektedir. Her akademik yılda açılması planlanan derslere yönelik öğretim üyesi 

görevlendirmesi 'Bölüm Kurul Kararı' ve 'Fakülte Onayı' ile gerçekleştirilmektedir. Güz ve 

bahar yarıyılları sonunda yapılan 'Bölüm Kurul Toplantıları'nda, o yarıyılın değerlendirmesi 

yapılmakta ve gelecek yarıyıl için de görüş ve öneriler alınmaktadır.  

5.4 Eğitim Planının Bileşenleri 

5.4.1 Eğitim planının “Temel Bilimler, Mesleki Konular, Genel Eğitim ve diğer” 

bileşenlerini nasıl sağladığını Tablo 5.1'de verilen sayısal verileri de kullanarak 

açıklayınız.  

Eğitim planı, 1. Sınıfta Temel Bilimler kategorisini oluşturan giriş derslerine ayrılmıştır. 

Okuma ve Yorumlama, Türkiye Türkçesi, Türk Dili Tarihi ve Türk Edebiyatı Tarihi dersleri bu 

kapsamdadır. İkinci sınıftan itibaren Türk lehçeleri ve edebiyatlarına dair dersler, Mesleki 

Konular kapsamında yer almaktadır. Azerbaycan Türkçesi, Azerbaycan Edebiyatı, Türkmen 

Türkçesi, Türkmen Edebiyatı, Kırgız Türkçesi, Kırgız Türk Edebiyatı, Kazak Türkçesi ve 

Kazak Edebiyatı dersleri bu kapsamdadır.  

5.4.2 Bazı bileşenler seçmeli derslerle karşılanıyorsa, bu bileşenlerin tüm öğrenciler 

tarafından sağlandığının nasıl garanti edildiğini açıklayınız. 

Alan eğitimine dair bazı dersler, Çağdaş Türk lehçeleri ve Edebiyatları programının seçmeli 

ders havuzundan sağlanmaktadır.  

5.4.3 Temel bilim eğitiminin ilgili disipline uygun olduğuna ve gerekiyorsa deneysel 

çalışmalar ile desteklendiğine yönelik bilgileri ve söz konusu deneysel çalışmaları 

özetleyiniz.  



Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları programının temel bilim eğitimi, Türkoloji disiplinine 

uygundur. 

Ölçüt 6. Öğretim Kadrosu 

6.1 Öğretim Kadrosunun Sayıca Yeterliliği 

6.1.1 Tablo 6.1 ve 6.2’yi doldurunuz. Bu tablolarda, programı yürüten bölümde yer alan 

tam zamanlı, yarı zamanlı ve ek görevli tüm öğretim üyeleri ve öğretim görevlileri yer 

almalıdır. Bu tabloları doldururken yeteri kadar satır ekleyebilirsiniz. 

Tam Zamanlı Öğretim Üyeleri ve Öğretim Görevlileri 

1. Prof. Dr. Orhan Söylemez 

2. Prof. Dr. Vusala Musalı 

3. Doç. Dr. Samet Azap (Uzun Süre Yurtdışı Görevi 39. madde) 

4. Doç. Dr. Murad Halmet 

5. Dr. Öğr. Üyesi Döne Arslan 

6. Dr. Öğr. Üyesi Ömer Faruk Ateş 

7. Dr. Öğr. Üyesi Yudum Görmüş (Uzun Süre Yurtdışı Görevi 39. madde) 

8. Arş. Gör. Ecem Gül İlek 

Yarı Zamanlı ve Ek Görevli Öğretim Üyeleri ve Öğretim Görevlileri 

1. Öğretim Elemanı Asiye İlberk 

2. Öğr. Gör. Dr. Mustafa Said Arslan 

3. Öğr. Gör. Ersin Güzel 

4. Doç. Dr. Mehmet Kıldıroğlu 

5. Doç. Dr. Kaan Yılmaz 

6. Arş. Gör. Dr. Ayşe Sandıkkaya Aşır 

7. Prof. Dr. Aybaba Hançerlioğulları 

8. Öğr. Gör. Muhammet Sinan Alpsoy 

9. Dr. Öğr. Üyesi Ayça Baydar Reyhanoğulları 

6.1.2 Öğretim kadrosunun programın tüm unsurlarını kapsayacak biçimde; a) nicelik, b) 

nitelik açısından yeterliliği kısa özgeçmişleri çerçevesinde irdelenmelidir.  

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları programının öğretim kadrosu 8 akademik personelden 

oluşmaktadır. Sayıca programın eğitim müfredatını yürütmeye yeterli olan akademik kadro, 

nitelik bakımından da alanında uzmandır.  

1. Prof. Dr. Orhan Söylemez 

Lisans: İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1984. 

Yüksek Lisans: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1986. 

Doktora: Columbia University, 1995. 



Doçentlik: Marmara Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 

2004. 

Profesörlük: Ardahan Üniversitesi, İnsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi, ÇTLE Bölümü, 2010. 

2. Prof. Dr. Vusala Musalı 

Lisans: Bakü Devlet Üniversitesi, 2001. 

Yüksek Lisans: Bakü Devlet Üniversitesi, Bilgi ve Belge Yönetimi, 2004. 

Doktora: Filoloji Temel Alanı – Türk Halkları Edebiyatı anabilim dalı– Azerbaycan Prezidenti 

Yanında Ali Attestasiya Komissiyası  27 Haziran 2007 

Doçentlik: Filoloji Temel Alanı – Türk Halkları Edebiyatı anabilim dalı– Azerbaycan 

Prezidenti Yanında Ali Attestasiya Komissiyası 27 Haziran 2012 

Profesörlük: 26.12.2017 - Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi 

3. Doç. Dr. Samet Azap 

Lisans: Karadeniz Teknik Üniversitesi, Giresun Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü, 2007. 

Yüksek Lisans: Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Eski Türk Edebiyatı, 2010. 

Doktora: Ardahan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı, 2015. 

Doçentlik: Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, 2019. 

4. Doç. Dr. Murad Halmet 

Lisans: Termez State University, 2003. 

Yüksek Lisans: Uzbek State World Languages University 

Doktora: Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları, 

2013. 

Doçentlik: Kastamonu Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Çağdaş Türk 

Lehçeleri ve Edebiyatları, 2023. 

5. Dr. Öğr. Üyesi Döne Arslan 

Lisans: Süleyman Demirel Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü, 2008. 

Yüksek Lisans: Süleyman Demirel Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı, 2011. 

Doktora: Kırgızistan Türkiye Manas Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türkoloji 

Anabilim Dalı, 2016. 

6. Dr. Öğretim Üyesi Ömer Faruk Ateş 

Lisans: Marmara Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 2011. 

Yüksek Lisans: Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yeni Türk Edebiyatı, 

2014. 

Doktora: Kastamonu Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı, 2022. 

Doktora: Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı, 2020. 

7. Dr. Öğr. Üyesi Yudum Görmüş 



Lisans: Gazi Üniversitesi, Gazi Eğitim Fakültesi, Türkçe ve Sosyal Bilimler Eğitimi Bölümü, 

1998. 

Yüksek Lisans: Gazi Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 2003. 

Doktora: Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili Anabilim Dalı, 2018. 

8. Arş. Gör. Ecem Gül İlek 

Lisans: Hacettepe Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları 

Bölümü, 2019. 

Yüksek Lisans: Kastamonu Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları, 2023. 

6.1.3 Öğretim kadrosunun programın tüm alanlarını kapsayacak biçimde, sayıca 

yeterliliğini irdeleyiniz. 

Programın Güney-Batı (Oğuz) Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Anabilim Dalında 3, Kuzey-Batı 

(Kıpçak) Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Anabilim Dalında 2, Güney-Doğu 

(Türkmenistan/Uygur) Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Anabilim Dalı 3akademik personel 

vardır. Kuzey-Doğu (Saha, Tuva, Hakas, Altay) Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Anabilim 

Dalında uzman öğretim elemanı bulunmamaktadır.  

6.2 Öğretim Kadrosunun Nitelikleri 

6.2.1 Öğretim kadrosunun sahip olduğu niteliklerin yeterliğini ve programın 

sürdürülmesi, değerlendirilmesi ve geliştirilmesi yönündeki yaklaşım ve uygulamalarını 

Ölçüt 6.2’de belirtilen özellikleri de göz önüne alarak irdeleyiniz. 

Eğitim öğretim faaliyetlerini yürütebilmek için asgari koşulları sağlayacak sayıda öğretim 

elemanı bulunmakla birlikte, her geçen gün öğretim elemanı kalitesi ve sayısı arttırılmaya 

çalışılmaktadır. Öğretim kadrosu; öğretim üyesi-öğrenci ilişkisini, öğrenci danışmanlığını, 

üniversiteye hizmeti, mesleki gelişimi, Fakülte-MEB işbirliği içinde ilişkiyi sürdürebilecek 

şekilde ve programın tüm alanlarını kapsayacak sayıca yeterlidir. 

6.2.1 Ders vermekle yükümlü olan öğretim üyesi ve öğretim görevlilerinin özet 

özgeçmişlerini belirtilen formata uygun olarak Ek I.2’de veriniz. 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Prof. Dr. Orhan SÖYLEMEZ 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Lisans 

İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1984. 

Yüksek Lisans 
Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1986. 

Doktora 

Columbia University, Middle East and Asian Languages and Cultures Department, 1995. 

 



Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Temmuz 2018 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölümü, Bölüm Başkanı 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

2010- 2017 Ardahan Üniversitesi. İnsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi, Çağdaş Türk 

Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü. (Profesör 01 Eylül 2010’dan itibaren) 

2004-2009 Marmara Üniversitesi. Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü Öğretim Üyesi (Doçent 2004’den itibaren) 

2005-2006 Misafir Öğretim Üyesi, Kırgızistan-Türkiye Uluslararası Manas Üniversitesi. 

Fen ve Edebiyat Fakültesi, Türkoloji Bölümü. Bişkek/Kırgızistan 

2001-2002  Misafir Öğretim Üyesi, Gumilev Avrasya Üniversitesi. Şarkiyat Enstitüsü. 

Astana/Kazakistan 

1998-1999  Misafir Öğretim Üyesi, Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türkiye-

Kazakistan Üniversitesi. Filoloji Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü. 

Türkistan/Kazakistan 

1996-2004 Marmara Üniversitesi. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Öğretim Üyesi 

(Yardımcı Doçent-Asya Dil ve Kültürleri Anabilim Dalı) 

1995-1996 Askerlik Görevi (Asteğmen, K.K. Lisan Okulu, İngilizce öğretmeni. 

Küçükyalı/İstanbul) 

1985-1995 Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü ve Fen-Edebiyat Fakültesi. 

Araştırma Görevlisi 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). Abiş Kekilbayulı’nın Küy Hikâyesi ve İlk 

Mankurtlar. TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, 25: 52-

66.   

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Zincirini Koparan Ruh Şiirleşiyor”. 

Çağdaş Kırgız Şiiri Antolojisi (Editörler: Orhan Söylemez, Mustafa Said Arslan, Döne 

Arslan, Sultan Raev). Ankara: Bengü Yayınları, s. 15-23.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2020). “Çeyrek Asırlık Tecrübenin Edebiyata 

Yansıması”. Türk Dünyasında Çeyrek Asırlık Edebî Tecrübe: Millî Ruh ve Edebiyata 

Yansıması (Editörler: Orhan Söylemez, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü Yayınları, s. 11-

15.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2020). “Bağımsızlık ‘Büyülü Gerçek’ mi Yoksa 

‘Gerçek’ mi?”. Türk Dünyasında Çeyrek Asırlık Edebî Tecrübe: Millî Ruh ve Edebiyata 

Yansıması (Editörler: Orhan Söylemez, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü Yayınları, s. 217-

219.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Bir Buhran Dönemi Şairi: Ahmet 

Baytursın.” Ұлт ұстазының 150 жылдығына арналған «Ахмет Байтұрсынұлы – 

азаттық қозғалыстың рухани көсемі» атты халықаралық ғылыми-тәжірибелік 

конференциясы, s. 14-18.  



Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Ulı Dala men Kazirgi Kazakistanga Dana 

Tulğalardın Kaldırğan Ulı Murası.” Kazak Ulttık Horeografiya Akademiyası Ulı Dalanın Ulı 

Tulğaları Halıkaralık Ğılmi-Praktikalık Konferensiya, s. 155-158.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Jambıl Jabayulı'nın Şiirlerinde Kazak 

Kültürü ve Millî Kimlik.” Халық ақыны, жыраулық өнердің шебері Жамбыл Жабаевтың 

туғанына 175 жыл толуына орай «Жаһандану дәуіріндегі жамбылтанудың жаңа 

арналары және оны оқыту мәселелері» атты халықаралық ғылыми-практикалық 

конференция, s. 14-19.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Kazak Şiiirnde Abay”. Kazirgi Bilim jane 

Ğılım: Ğılmi Şeşimder men Tendentsiyalar" Ğılmi-Teoriyalık Konferentsiya, s. 11-18.  

 

  

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Prof. Dr. Vusala MUSALI 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

 

Doktora  

Filoloji Temel Alanı – Türk Halkları Edebiyatı anabilim dalı– Azerbaycan Prezidenti 

Yanında Ali Attestasiya Komissiyası  27 Haziran 2007 

Doçentlik  

Filoloji Temel Alanı – Türk Halkları Edebiyatı anabilim dalı– Azerbaycan Prezidenti 

Yanında Ali Attestasiya Komissiyası 27 Haziran 2012 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

19.03.2014 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Doçent 

26.12.2017 - Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Profesör 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

4.04.2002 – Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi, Elyazmalar Enstitüsü, Araştırma 

Görevlisi 

1.12.2004 – Bakü Devlet Üniversitesi, Bilgi ve Belge Yönetimi Fakültesi, Editörlük 

Bölümü, Öğretim Üyesi 

29.05.2013 - Bakü Devlet Üniversitesi, Bilgi ve Belge Yönetimi Fakültesi, Editörlük 

Bölümü, Doçent 

 



Danışmanlıkları, patentleri, vb.: 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

NAZAR, ÇİLE, KORKU GİDERME RİTÜELLERİ VE UYGULAMALARI 

(BAKÜ VE CİVARI ÖRNEĞİNDE). KÜLTÜRK, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, 2023. 

BAĞIMSIZLIK DÖNEMİ AZERBAYCAN EDEBİYATINDA KLASİK 

GELENEĞİN DEVAMI. Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi , 

2023. 

A BRIEF OVERVIEW OF NASIB GOYUSHOV'S ACADEMIC ACTIVITY AND 

BIBLIOGRAPHIC ESSAY ON HIS RESEARCHES. Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi, 2022. 

Mir Möhsün Nevvâb’ın Araştırılmamış Yazma Eserleri. EDEB ERKAN. 2022. 

Rus Belgelerine Göre Birinci Dünya Savaşı Yıllarında Anadolu’dan St. Petersburg’a 

Götürülmüş Olan Elyazması Eserler. KÜLTÜRK, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, 2021. 

Azerbaycan Romantik Edebiyatında Vatan. Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi , 2021. 

Azerbaycan Türkçesi ve Edebiyatının Dijital Kaynakları. Türk Dünyası Dil ve 

Edebiyat dergisi , 2021. 

Ozan-Âşık Ansiklopedisi.(2 cilt), I. cilt, Âşıklar Birliği, Bakü: Gençlik, 2019./Ozan-

Âşık Ansiklopedisi.(2 cilt), II. cilt, Âşıklar Birliği, Bakü: Gençlik, 2020. Türk Kültürü ve 

Hacı Bektaş Velî Araştırma Dergisi , 2021. 

St. PETERSBURG DOĞU YAZMALARI ENSTİTÜSÜ’NDE BULUNAN DÎVÂN-

I HİKMET NÜSHALARI. Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırma Dergisi , 2020. 

Musalı, Vüsale . "YAYIN TANITIM / Həbibbəyli, İsa (2019). Azərbaycan 

Ədəbiyyatı Dövrləşdirmə Konsepsiyası və İnkişaf Mərhələləri.Amasya Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Dergisi , 2020. 

Musalı, V. (2019). XX. YÜZYILIN BAŞLARINDA BİR RUS ORYANTALİSTİN 

İSTANBUL`DAKİ İZLENİM VE DERLEMELERİ . Sinop Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi , 3 (2) , 33-48. 

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

 



Adı, soyadı ve unvanı: 

Doç. Dr. Murad Halmet 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Yüksek Lisans:  

Dilbilimi İngilizce, Uzbek State World Languages University, 2003-2005 

Doktora  

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Gazi Üniversitesi, 2006-2013 

Doçentlik   

Filoloji Temel Alanı – Kastamonu Üniversitesi, 2023. 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

9 yıl 

2014 Ekim Dr. Öğr. Üyesi- 

2023 Temmuz Doçent 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

2004-2005 Uzbek State World Languages University, okutman. 

Danışmanlıkları, patentleri, vb.: 

1. Tahir Malik'in "Sonuncu Kurşun" adlı kıssasının Türkiye Türkçesine aktarılması ve 

yapı-izlek yöntemiyle incelenmesi, Selma Yıldırım, Kastamonu Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2023,  

2. Gafur Gulam'ın "Shum Bola" kıssasının Türkiye Türkçesine aktarılması ve yapı-izlek 

yöntemiyle incelenmesi, Ayşe Yalçın, Kastamonu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü) 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

1. (Türkistan Muhtariyeti’nin Yıkılışının 80. Yıl Dönümü Münasebetiyle Sovyet Rusya’nın 

1937- 1938 Yıllarında Türkistan’da Uyguladığı ”Kızıl Terör” ve Sonuçları. Atlas 

Internatıonal Refereed Journal On Socıal Scıences, 4(14), 1413-1424.)  

2. Gaspıralı İsmail Bey’in Vefatının Özbek Cedit Şiirine Yansıması. TÜRÜK (Uluslararası Dil, 

Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları), 10(29), 116-128  
3. Türkiye’de Meydana Gelen Deprem Felâketlerinin Özbek Şiirine Yansıması. TÜRÜK 

(Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları)(32), 1-11. 

4. Türkistanlı Ceditçi Şair Elbek’in Dil Konusundaki Fikirleri ve Fikirleri Uğrunda Verdiği 

Mücadele Hakkında Bir Değerlendirme. Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, 

8(4), 2125-2142. 

5. Türkistan Muhtariyeti Devletinin Kuruluş ve Yıkılışında Yaşananlar İle Bunun Özbek Cedit 

Şiirine Yansıması. Türklük Bilimi Araştırmaları, 26(49), 53-75. 
6. 1916 Yılında Yaşanan Türkistan Bağımsızlık İsyanı’nın Ceditçi Şair Abdullah Avlânî’nin 

Şiirlerine Yansıması. Avrasya Uluslararası Araştırmalar Dergisi, 10(11), 26-40. 

7. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Abdullah Avlânî 

(1878-1934)). Akçağ Yayınları 
8. Türk Dünyasında İsyan ve Başkaldırı, Bölüm adı:(Özbek Türklerinde İsyan ve Başkaldırı: 

1916 Merdikârlar (Ameleler) İsyanı). Kesit Yayınları 
9. Türk Dünyasında İsyan ve Başkaldırı, Bölüm adı:(1917-1934 Türkistan Millî İstiklâl 

Hareketi Toplumsal Hareketlerin Sosyolojisi). Kesit Yayınları 

10. Tarihi, Ormanları, Turizmi, Basını, Maneviyatı ve Şiiri ile Ulu Türkistan, Bölüm adı:(Özbek 

Şiirinde Türkistan). Bengü Yayınları 
11. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Gazi Âlim 

Yunusov). Akçağ Yayınları 

12. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Qayum 

Ramazan). Akçağ Yayınları 



13. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Abdullah Avlânî 

(1878-1934)). Akçağ Yayınlar 
14. Sovyet Hükûmetinin Dayattığı Ateizm Propagandasının Özbek Edebiyatına Yansıması 

(Özbek Sovyet Şairi Askad Muhtar’ın Şiirleri Örneğinde). 3. Türkistan Kurultayı Kafkasya 

Ve Türkistan’da 1938 Sovyet Katliamı Ve Etkileri Göç, Sürgün Ve Kimlik, 243-255.  
15. Sovyet Rejiminin Kurbanı: Hürriyetperver Özbek Ceditçi Şair Elbek’in Şiirlerinde 

Bağımsızlık Teması. I. Milletlerarası Türkiye-Özbekistan Münasebetleri Sempozyumu 

Özet/Bildiriler Kitabı, 169-181. 
 

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Doç. Dr. Samet AZAP 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Lisans 

Karadeniz Teknik Üniversitesi. Giresun Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü, 2007 

Yüksek Lisans 

Selçuk Üniversitesi. Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Eski Türk Edebiyatı 

Anabilim Dalı, 2010 

Doktora 

Ardahan Üniversitesi. Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

2015 

 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Dr. Öğr. Üyesi- Temmuz 2018, Kastamonu Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğretim üyesi.  

Doçent-2019 Kastamonu Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölümü öğretim üyesi. 

 



Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

2017-2017 L. Gumilev Avrasya Üniversitesi. Uluslararası İlişkiler, Türkoloji (Yunus Emre 

Enstitüsü Türkoloji Projesi kapsamında görevlendirildim.) 

2011-2017 Ardahan Üniversitesi. Ardahan İnsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi, Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatlari Bölümü, Yardımcı Doçent. 

2010-2015 Ardahan Üniversitesi. Ardahan İnsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi, Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatlari Bölümü, Araştırma Görevlisi. 

2013-2014 Kirgizistan-Türkiye Manas Üniversitesi/Tükoloji. (Mevlana Değişim Programı 

kapsamında doktora araştırmalarım için altı (6) ay süreyle görevlendirildim.) 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

Samet Azap, Көшпенді сал-серілерінің халықтық-діни көзқарастары, Л.Н. Гумилев 

атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. Тарихи ғылымдар. 

Философия. Дінтану сериясы , 2022 

Samet Azap, Namık Kemal’in Zavallı Çocuk Piyesinin Türk Dünyasına Yansımaları, 

TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, 2020. 

Samet Azap, Bagila Kurmanbekkızı, Kazakh Folklore Verbal Literary Languageand Kazakh 

Literary Language (Historical – educational view of the literary language) ƏЛ-ФАРАБИ 

атындағы ҚАЗАҚ ҰЛТТЫҚ УНИВЕРСИТЕТІХАБАРШЫФилология сериясы , 2020. 

Samet Azap, Edebiyat Kuramı ve Eleştiri (Kuram-Kavram-Kapsam-Yöntem-Uygulama), 

Akçağ 2022. 

Samet Azap, Tölögön Kasımbekov'un Anlatılarında Mekan Algısı, Bengü 2022. 

Samet Azap, Türk Dünyasındaki Toplumsal Hareketler-Sebep ve Sonuçları, Kesit yayınları 

2021. 

  

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Dr. Öğr. Üyesi Döne ARSLAN 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

 

Doktora  

Kırgızistan Türkiye Manas Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türkoloji Anabilim Dalı 

2016. 

 



Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Ekim 2016 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Yardımcı Doçent. 

 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

Okutman - Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Yabancı Diller Yüksek Okulu Dil 

Öğretimi Bölümü 2011-2016 

Danışmanlıkları, patentleri, vb.: 

2023 HAFİZE KÖR Kırgız destanlarında hitaplar ve unvanlar Kastamonu Üniversitesi 

2023 AYŞENUR BAYRAK ALTIOK Sovyet dönemi Kırgız hikâyelerinde 'Yetim' çocuk 

arketipi Kastamonu Üniversitesi 

2023 SEMİHA BURHANLI Sultan Raev'in Topon eserinde söz varlığı Kastamonu 

Üniversitesi 

2022 SEMA ÜNÜVAR Özbek Türkçesinde bitki adlarıyla kurulan Özbek atasözleri

 Kastamonu Üniversitesi 

2020 MEHMETCAN GÖKBAYIR Üslup bilimi açısından Bekir Sıtkı Çobanzade'nin 

şiirlerinin incelenmesi Kastamonu Üniversitesi 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

 Kırgız Destanlarında Benzetme Unsuru Olarak Hayvanlar: Eşimkul ve Zuura Destanı 

Örneği; Yayın Yeri:İnsan ve Toplum Bilimleri Araştırmaları Dergisi , 2022 

 Şiire Yansıyan Mankurtlar ve Közkaman, Orhan Söylemez, Döne Arslan; Yayın 

Yeri:TURUK , 2021 

 Kırgız Edebiyatında Milli Ruhun Oluşum Süreci ve Kırgız Şairi Sovyetbek 

Baygaziyev; Döne Arslan, Orhan Söylemez , Yayın Yeri:The Journal of Social Science 

Studies , 2021 

 Sooronbay Cusuyev’in Şiirinde Aytmatov’un Kahramanları Konuşuyor; Orhan 

Söylemez,Döne Arslan , Yayın Yeri:TURAN-SAM Uluslararası Bilimsel Hakemli Dergisi , 

2021 

 Kıpçak Türkçesiyle Yazılmış ‘Musanın İlk Kitabı’nda Oğuzca Unsurlar; Döne Arslan 

, Yayın Yeri:Turkish Studies Academic Journals , 2019 

 Kazak Türkçesindeki ”Jürek” İle Kurulan Deyimlerin Türkiye Türkçesindeki 

Karşılıkları; Döne Arslan, Mustafa Said Arslan , Yayın Yeri:Karadeniz Uluslararası Bilimsel 

dergi , 2019 

 Eğirdir ve Yöresi Ağızlarından Derleme Sözlüğüne Katkılar; Döne Arslan , Yayın 

Yeri:TÜRÜK , 2018 

 1819 Yılında Astrahan’da Basılan Musa’nın İlk Kitabı “Yaratılış” Üzerine Bir 

Değerlendirme; Döne Arslan , Yayın Yeri:TURAN-SAM , 2018 

 Türkiye Türkçesi Açısından Özbek Türkçesine Bir Bakış; Döne Arslan (01.04.2021 ) 

, Yayın Yeri:Boşlangiç Talimga Raqamli Texnologiyalarni Tatbiq Etişning Zamonaviy 

Tendentsiyalari va Rivojlaniş Omillari 

Türkiye'de Özbek Türkçesi Üzerine Yapılmış Lisansüstü Tezler; Döne Arslan (15.03.2021 ) 

, Yayın Yeri:Oʻzbek Mutafakkırlarınıng Tıl Nazarıyasıga Oıd Qarashları 

Çağdaş Kırgız Şiiri Antolojisi 

Bölüm Adı:Çağdaş Kırgız Şirinin Serüveni, Arslan Mustafa Said, Arslan Döne, Yayın 

Yeri:Bengü Yayınları, Editör:Söylemez, Orhan; Arslan, Mustafa Said; Arslan Döne; Raev, 

Sultan, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:254, ISBN:978-625-7403-77-1, Bölüm Sayfaları:37 -43 

Sır Küpü Şair Colon Mamıtov 

Bölüm Adı:Dünyanın Gizemini Çözen Şair Colon Mamıtov, Söylemez Orhan, Arslan Döne, 

Yayın Yeri:Bengü Yayınları, Editör:Söylemez, Orhan; Raev, Sultan; Arslan, Mustafa Said; 



Arslan Döne, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:122, ISBN:978-625-7403-80-1, Bölüm 

Sayfaları:15 -29 

Doğumunun 175. Yılında Jambyl Jabayev Şiirler/Çözümlemeler 

Bölüm Adı:Sofra Şiiri, Arslan Döne, Yayın Yeri:Bengü Yayınları, Editör:Söylemez, Orhan; 

Penah, Naz; Ateş, Ömer Faruk, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:188, ISBN:978-625-7403-26-9, 

Bölüm Sayfaları:113 -117 

Türk Dünyasında İsyan ve Başkaldırı 

Bölüm Adı:Başkurt Türklerinde İsyan ve Başkaldırı, Arslan Döne, Yayın Yeri:KESİT, 

Editör:Söylemez, Orhan; Azap, Samet, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:651, ISBN:978-625-

7698481, Bölüm Sayfaları:525 -554 

 

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Dr. Öğr. Üyesi Ömer Faruk ATEŞ 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Lisans 

Marmara Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 2011 

Yüksek Lisans 

Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 

Dalı, 2014 

Doktora  

Kastamonu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, 

2022. 

Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

Ana Bilim Dalı, 2020. 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Şubat 2014 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölümü, Araştırma Görevlisi. 



Ocak 2023- Doktor Öğretim Üyesi, Kastamonu Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri 

Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

Anar ASHİRBEKOVA, Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). Genre of a 

Biographical Novel. 10 (90): 91-98. 

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). Abiş Kekilbayulı’nın Küy Hikâyesi ve İlk 

Mankurtlar. TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, 25: 52-

66.   

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Zincirini Koparan Ruh Şiirleşiyor”. 

Çağdaş Kırgız Şiiri Antolojisi (Editörler: Orhan Söylemez, Mustafa Said Arslan, Döne 

Arslan, Sultan Raev). Ankara: Bengü Yayınları, s. 15-23.  

Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Cengiz Aytmatov’un Cengiz Han’ı”. Cengiz Han’ı Aramak 

(Editörler: Orhan Söylemez, Ali Daşman, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü Yayınları, s. 

189-198. 

Mustafa Said ARSLAN, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Kızıl Tuğ Cengiz Han”. Cengiz Han’ı 

Aramak (Editörler: Orhan Söylemez, Ali Daşman, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü 

Yayınları, s. 199-210.  

Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Besik Jırı/Beşik Türküsü”. Doğumunun 175. Yılında Jambıl 

Jabayulı-Şiirler/Çözümlemeler (Editörler: Orhan Söylemez, Naz Penah, Ömer Faruk ATEŞ). 

Ankara: Bengü Yayınları, s. 104-112.  

Aynur BEŞKONAK-Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Azerbaycan Türklerinde İsyan ve 

Başkaldırı”. Türk Dünyasında İsyan ve Başkaldırı-Edebiyata Yansıyan Özgür Ruh (Editörler: 

Orhan Söylemez, Samet Azap). İstanbul: Kesit Yayınları, s. 451-501. 

Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Tövbe Jırı/Tövbe Duası”. Kazakistan’ın Yüzakı Abiş 

Kekilbayulı: Şiir Dünyası ve Çözümlemeli Örnekler (Editörler: Orhan Söylemez, Yakup 

Ömeroğlu, Saltanat Uzakbaykızı, Samet Yıldız). Ankara: Bengü Yayınları, s. 145-151.  
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Kültürü ve Millî Kimlik.” Халық ақыны, жыраулық өнердің шебері Жамбыл Жабаевтың 

туғанына 175 жыл толуына орай «Жаһандану дәуіріндегі жамбылтанудың жаңа 
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Gelişimi ve Dünyadaki Türkoloji Çalışmaları.” Tılshunoslıkdagı Zamonavıy Yo‘Nalıshlar: 
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Ömer Faruk ATEŞ. (2020). “Modern Azerbaycan Edebiyatında Temel Toplumsal 

Meseleler”. Қазақтың Ұлы ақыны, ағартушысы Абай Құнанбаевтың 175 жылдығына 
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арналған «ЖҰБАНОВ ТАҒЫЛЫМЫ» атты Х халықаралық ғылыми-практикалық 
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6.3 Atama ve Yükseltme 

6.3.1 Öğretim üyesi atama ve yükseltme kriterlerini Ölçüt 6.3’te belirtilen konuları da 
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Söylemez 
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LEHÇELERİ IV /BAHAR 2022 

%100 
  

Prof. Dr. Orhan 

Söylemez 
TZ 
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ÇTL601 Çağdaş Türk Dünyası 

Edebiyatları /GÜZ 2023 
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Prof. Dr. Orhan 

Söylemez 
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Söylemez 
TZ 
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%100 
  

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
Rusça Edebi Metinler II/BAHAR 

2022 
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Prof. Dr. Vusala Musalı TZ ÇTL109 Azerbaycan Türkçesi I %100   

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
TREZ209 (Eğitim Fakültesi 40/a 

Görevlendirme) /GÜZ 2023 

%100 
  

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
ÇTL405 Eski Türk Edebiyatı I/GÜZ 

2023 

%100 
  

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
TDE 609 Şuara Tezkireleri/GÜZ 

2023 

%100 
  

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
ÇTL623 Oğuz Grubu Türk Lehçeleri 

ve Metinler/GÜZ 2023 

%100 
  

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ ÇTL437 Bitirme Tezi I/GÜZ 2023 %100   

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
ÇTL227 Azerbaycan Türkçesi/GÜZ 

2023 

%100 
  

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
ÇTL567 Azerbaycan Türkçesi ve 

Edebiyatı/GÜZ 2023 

%100 
  

Prof. Dr. Vusala Musalı TZ 
ÇTL315 Azerbaycan Edebiyatı 

I/GÜZ 2023 

%100 
  

Doç. Dr. Samet Azap TZ    

39. Madde ile 

uzun süreli 

görevlendirm

e 

Doç. Dr. Murad Halmet TZ CTL132.1 RUSÇA II/BAHAR 2022 %100   

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
CTL334.1 ÖZBEK 

TÜRKÇESİ/BAHAR 2022 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 

SÇTL 616 - KARLUK GRUBU 

TÜRK LEHÇELERİ VE 

METİNLERİ II/BAHAR 2022 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
CTL408.1 ÖZBEK TÜRKÇESİ-

IV/BAHAR 2022 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
SCTL448.1 TATAR TÜRKÇESİ 

METİNLERİ/BAHAR 2022 

%100 
  



Doç. Dr. Murad Halmet TZ 

SÇTL 615 - KARLUK GRUBU 

TÜRK LEHÇELERİ VE 

METİNLERİ I. /BAHAR 2022 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ CTL232.1 RUSÇA IV/BAHAR 2022 %100   

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
SCTL346.1 ÖZBEK 

EDEBİYATI/BAHAR 2022 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ CTL312.1 RUSÇA-II/BAHAR 2022 %100   

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
CTL438.5 BİTİRME TEZİ 

II/BAHAR 2022 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ ÇTL233 Rusça III/GÜZ 2023 %100   

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
ÇTL407 Özbek Türkçesi III/GÜZ 

2023 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ ÇTL131 Rusça I/GÜZ 2023 %100   

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
ÇTL569 Özbek Türkçesi ve 

Edebiyatı/GÜZ 2023 

%100 
  

Doç. Dr. Murad Halmet TZ ÇTL437 Bitirme Tezi I/GÜZ 2023 %100   

Doç. Dr. Murad Halmet TZ ÇTL311 Rusça I/GÜZ 2023 %100   

Doç. Dr. Murad Halmet TZ 
SÇTL455 Kırım-Tatar Türkçesi ve 

Edebiyatı/GÜZ 2023 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ 

ÇTL577 Uzmanlık Alan Dersi 

/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ 

ÇTL 402 Karşılaştırmalı Türk Dil 

Bilgisi II/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ 

CTL436 Türk Dili Karşılaştırmalı 

Grameri/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ ÇTL564 Seminer/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ 

ÇTL129 Türkiye Türkçesi I (Ses) 

/GÜZ 2023 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ ÇTL333 Kırgız Türkçesi/GÜZ 2023 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ 

ÇTL101 Türkiye Türkçesi I/GÜZ 

2023 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ ÇTL437 Bitirme Tezi I/GÜZ 2023 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ ÇTL573 Eski Türkçe/GÜZ 2023 

%100 
  



Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ 

SÇTL619 Kıpçak Grubu Türk 

Lehçeleri ve Metinler I/GÜZ 2023 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 
TZ ÇTL225 Eski Türkçe/GÜZ 2023 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

ÇTL220 Kazak Türkçesi II/BAHAR 

2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

CTL126 Türk Edebiyatı 

Tarihi/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

ÇTL 577 Uzmanlık Alan 

Dersi/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

ÇTL 570 Metin Çözümleme Yönt. 

(Hikâye) /BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

OSDF 184 Türk Edebiyatı 

Tarihi/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

SCTL454 Irak Türkmen 

Edebiyatı/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

SCTL248 Türkmen 

Edebiyatı/BAHAR 2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

ÇTL438 Bitirme Tezi II/BAHAR 

2022 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ ÇTL433 Kazak Türkçesi 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ SÇTL247 Şiir Çözümlemeleri 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

SÇTL359 Türk Dünyası Edb. 

İlişkileri 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ SÇTL604 Edebiyat Kuramları 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ ÇTL437 Bitirme Tezi I 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

ÇTL565 Metin Çözümleme 

Yöntemleri (Şiir) 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ 

SÇTL621 Metin Çözümleme 

Yöntemleri (Şiir, Hikâye, Roman) I 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ ÇTL445 Kazak Edebiyatı 

%100 
  

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 
TZ ÇTL123 Okuma ve Yorumlama 

%100 
  



Dr. Öğr. Üyesi Yudum 

Görmüş 
TZ    

39. Madde ile 

uzun süreli 

görevlendirm

e 

      

      

Notlar: (1) TZ: Tam zamanlı, YZ: Yarı zamanlı, EG: Ek görevli 

(2) Her öğretim elemanı için son iki dönemde verdiği tüm dersleri (lisansüstü ve başka programlarda 

verilen dersler dâhil) sıralayınız. Gerektiğinde satır ekleyiniz. 

(3) Etkinlik dağılımını, her bir öğretim elemanının toplam etkinliği %100 olacak biçimde yüzde 

olarak veriniz. 

(4) Uzun süreli izinleri “Diğer” sütununda gösteriniz. 

 

Tablo 6.2 Öğretim Kadrosunun Analizi 

Öğretim Elemanının 

Adı ve Soyadı(1) 

Unva

nı 

TZ 

YZ 

EG 
(2) 

Aldığı 

Son 

Derec

e ve 

Alanı 

Mezun 

Olduğu 

Son 

Kurum 

ve 

Mezuniy

et Yılı 

Deneyim Süresi, Yıl 
Etkinlik Düzeyi (yüksek, orta, 

düşük, yok) 

Kamu/ 

Sanayi 

Deneyi

mi 

Öğreti

m 

Deneyi

mi 

Bu 

Kurumda

ki 

Deneyim

i 

Mesleki 

Kuruluşlar

da 

Araştırm

ada 

Sanayiye 

Verilen 

Danışmanlı

kta 

Prof. Dr. Orhan 

Söylemez 
Prof. TZ         

Prof. Dr. Vusala Musalı Prof. TZ         

Doç. Dr. Samet Azap Doç. TZ         

Doç. Dr. Murad Halmet Doç. TZ         

Dr. Öğr. Üyesi Döne 

Arslan 

Dr. 

Öğr. 

Üyesi 

TZ         

Dr. Öğr. Üyesi Ömer 

Faruk Ateş 

Dr. 

Öğr. 

Üyesi 

TZ         

Dr. Öğr. Üyesi Yudum 

Görmüş 

Dr. 

Öğr. 

Üyesi 

TZ         

           

           

           



           

           

           

           

           

           

Notlar:  (1) Tabloyu programdaki her öğretim üyesi için doldurunuz. Gerekiyorsa ek sayfa 

kullanabilirsiniz. 

(2)  TZ: Tam zamanlı,YZ: Yarı zamanlı, EG: Ek görevli 

(3) Etkinlik düzeyi son 3 yılın ortalamasını yansıtmalıdır. 

Ölçüt 7. Altyapı 

7.1 Eğitim için Kullanılan Alanlar ve Donanım 

7.1.1 Sınıflar, laboratuvarlar ve diğer donanımın program eğitim amaçlarına ve program 

çıktılarına ulaşmak için yeterli ve öğrenmeye yönelik bir atmosfer hazırlamaya yardımcı 

olduğunu, niteliksel ve niceliksel verilere dayalı olarak gösteriniz. Burada, yalnızca 

programı yürüten bölümün kendi altyapısı değil, program öğrencileri için destek 

bölümlerinde kullanılan altyapı da irdelenmelidir. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları programının kullandığı sınıflar ve diğer teçhizat eğitim 

amaçlarına ve program çıktılarına ulaşmak için yeterli ve öğrenmeye yönelik bir atmosfer 

hazırlamaya yardımcı olacak yeterliliktedir. Program öğrencilerinin kullanabilmesi için 3 sınıf 

bulunmaktadır. 

7.1.2 Lisans eğitiminde kullanılan başlıca eğitim ve laboratuvar donanımını Ek I.3’te 

veriniz ve bu donanımın lisans eğitiminde nasıl kullanıldığını açıklayınız. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları programı, lisans dersleri için İnsan ve Toplum Bilimleri 

Fakültesi’nin bilgisayar laboratuvarını kullanmaktadır. Bu laboratuvar aracılığıyla Temel Bilgi 

Teknolojileri ve Kullanımı dersi, laboratuvar ortamında bilgisayarlarla işlenmekte ve her 

öğrenci bilgisayar başında uygulamalı olarak Türkoloji sahasında teknolojiyi nasıl 

kullanacağını öğrenmektedir.  

7.2 Diğer Alanlar ve Altyapı 

7.2.1 Öğrencilerin ders dışı etkinlik yapmalarına olanak veren alan ve altyapıları Ölçüt 

7.2 kapsamında anlatınız. 

İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesinde öğrencilerin ders aralarında sosyalleşebilmeleri için, 

atıştırmalıklar ve çeşitli sıcak soğuk içeceklere ulaşabilecekleri ve vakit geçirebilecekleri 

fakülte kantini bulunmaktadır. Fakülte bahçesinde kamelyalar bulunmaktadır. Ayrıca kampüs 

içerisinde yer alan üniversite öğrencilerinin kullanımına açık Sosyal Tesis, Merkezi 

Yemekhane ve Kafeler de öğrencilerin sosyalleşmesi için hizmet vermekte olan işletmelerdir 

7.2.2 Öğretim üyeleri, diğer öğretim elemanları, idari personel ve destek personeline 

sağlanan ofis olanaklarını anlatınız. 



Her öğretim üyesinin müstakil bir ofisi bulunmakta ve ofislerde kitaplık, telefon, bilgisayar, 

yazıcı gibi olanaklar bulunmaktadır.  

7.3 Modern Mühendislik Araçları, Bilgisayar ve Bilişim Altyapısı 

7.3.1 Öğrencilere modern teknoloji araçlarını kullanmayı öğrenmeleri için sağlanan 

olanakları anlatınız. 

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları programı, lisans dersleri için İnsan ve Toplum Bilimleri 

Fakültesi’nin bilgisayar laboratuvarını kullanmaktadır. Temel Bilgi Teknolojileri ve Kullanımı 

dersi, laboratuvar ortamında bilgisayarlarla işlendiği için öğrencilere teknoloji araçlarını 

kullanmayı öğrenme fırsatı sunulmaktadır.  

7.3.2 Öğrencilerin ve öğretim elemanlarının kullanımına sunulan bilgisayar ve bilişim 

altyapılarını anlatınız ve bunların yeterliliğini Ölçüt 7.3 kapsamında irdeleyiniz. 

Öğretim elemanlarının odasında bilgisayarın yanı sıra kablolu ve kablosuz internet alt yapısı 

mevcuttur. Ayrıca İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi’nin bilgisayar laboratuvarı öğrenciler 

tarafından derslerde kullanılabilmektedir. Ayrıca Merkez Kütüphane’de öğrencilerin araştırma 

yapmalarını sağlayacak bilgisayarlar bulunmaktadır. Kastamonu Üniversitesi Uzaktan Eğitim 

Uygulama ve Araştırma Merkezi (KUZEM) vasıtasıyla öğrenciler uzaktan eğitim altyapısını 

sahiptir.  

7.4 Kütüphane 

7.4.1 Öğrencilere sunulan kütüphane olanaklarını anlatınız ve bunların yeterliliğini Ölçüt 

7.4 kapsamında irdeleyiniz. 

Kastamonu Üniversitesi Kütüphane ve Dokümantasyon Daire Başkanlığı, öğrencilere kampüs 

dışı erişim imkânı sağlayarak Veritabanı Erişim ve İstatistik Sistemi Vetis aracılığıyla 

veritabanlarına ulaşmalarını sağlamaktadır. Bilgihan Bilgili Merkez Kütüphanesinin 

bünyesinde konferans, çalıştay, toplantı vb. etkinlikler düzenlemek amacıyla 2 adet konferans 

salonu ve 1 adet toplantı salonu bulunmaktadır. Kütüphanenin araştırma biriminde öğrencilerin 

çalışma yapabileceği bilgisayarlar 08:30-17:30 saatleri arasında hizmet vermektedir. En az 3 

öğrencinin bir araya gelerek rezerve ettirebilecekleri grup çalışma odaları vardır. Merkez 

Kütüphane, öğrencilere staj imkanı sunmaktadır.    

7.5 Özel Önlemler 

7.5.1 Öğretim ortamında ve öğrenci laboratuvarlarında alınmış olan güvenlik 

önlemlerini, program türünün gerektirdiği özel önlemleri de belirterek açıklayınız. 

Fakültemiz ana kapısında yer alan güvenlik görevlilerimiz giriş ve çıkışlarda kontrolleri 

sağlamakta ve gerekli güvenlik önlemlerini almaktadırlar. 

7.5.2 Engelliler için alınmış olan altyapı düzenlemelerini anlatınız. 

Engellilerin yürüyüşünü kolaylaştırmak için yerde yol gösterici işaret çizgileri bulunmaktadır.  

Ölçüt 8. Kurum Desteği ve Parasal Kaynaklar 

8.1 Kurumsal Destek ve Bütçe Süreci 

8.1.1 Üniversitenin yönetsel desteğinin ve yapıcı liderliğinin programın kalitesini ve 

bunun sürdürülebilmesini sağlayacak düzeyde olduğuna yönelik somut kanıtlar veriniz. 



8.1.2 Programın bütçesinin oluşturulma sürecini ve bu sürece kurumun (fakülte, 

üniversite, mütevelli heyeti, vb.) sağladığı desteği ve bu desteğin sürdürülebilirliğini 

anlatınız. Programa sağlanan parasal desteğin kaynaklarını açıklayınız. Programı 

yürüten bölüm için Tablo 8.1’i doldurunuz.  

8.2 Bütçenin Öğretim Kadrosu Açısından Yeterliliği 

8.2.1 Nitelikli bir öğretim kadrosunu çekme ve tutma açısından bütçenin yeterliliğini 

irdeleyiniz. 

Bölüm öğretim kadrosunun yapılanması ve kısa-orta ve uzun dönemli akademik kadro gelişim 

planlamaları İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi Dekanlığı ve Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölüm Başkanlığı’nın ortak çalışmaları ile her yıl belirlenmekte ve bu doğrultuda 

Kastamonu Üniversitesi Rektörlüğü’ne yıllık olarak kadro ihtiyacı bildirilmektedir. Rektörlük 

makamı onayı ve merkezi bütçe olanakları doğrultusunda bölüme kadro tahsisi 

gerçekleştirilmekte, tahsis sürecinde tahsise ilişkin bütçe de sağlanmaktadır. Bunun yanı sıra 

bölüm öğretim elemanlarına akademik ve mesleki gelişim olanakları sunulmaktadır. 

8.2.2 Öğretim kadrosunun mesleki gelişimini sürdürmesi için sağlanan parasal desteğin 

yeterliğini irdeleyiniz. 

Programımızda ihtiyaç duyulan altyapı ve donanımın temini, ilgili altyapı ve donanımın bakımı 

ve işletilmesi amacıyla İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi Dekanlığı Kastamonu Üniversitesi 

Rektörlüğü merkezi bütçesinden finansman talep edilmektedir. Üniversite tarafından fakülte 

için tahsis edilen bütçe yeterli düzeydedir.  

8.3 Altyapı ve Donanım Desteği 

8.3.1 Altyapı ve donanımı sağlamak, bakımını yapmak ve işletmek için sağlanan parasal 

desteğin yeterliğini irdeleyiniz. 

Üniversite tarafından fakülte için tahsis edilen bütçe teorik ve uygulamalı derslerin 

sürdürülebilmesi, gerekli ekipman ve malzemelerin tahsisi, makine ve teçhizatın düzenli 

bakımı, uygulamalı dersler için gerekli malzemelerin temini ve paket programların kiralanması 

için yeterli düzeydedir. Dersliklerdeki öğretim donanımı (projeksiyon cihazı, perde vb.) her 

dönem belirli aralıklarla gözden geçirilmekte ve olası aksaklıklar ve sorunlara anında müdahale 

imkanı edinilmektedir. Bu konularda bütçe planlaması dönem başında yapılmakta ve sağlanan 

bütçenin yetersiz kaldığı durumlarda, işlerliğin aksatılmaması için üniversite yönetiminden ek 

bütçe desteği alınmaktadır. 

8.4 Teknik, İdari ve Hizmet Kadrosu Desteği 

8.4.1 Programa destek veren teknik ve idari personelin sayısal yeterliğini ve niteliksel 

yeterliğini irdeleyiniz. 

İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi kapsamında bir fakülte sekreteri, bir dekan sekreteri, üç 

öğrenci işleri, bir muhasebe, iki bölüm sekreteri, bir personel işleri personeli olmak üzere 

toplam dokuz idari personel bulunmaktadır. Fakültemiz idari personeli görevlerini 

gerçekleştirmede yeterli niteliksel becerilere sahiptir. İdari personelin mesleki becerilerinin 

gelişimini sağlamak amacıyla üniversite bünyesinde yapılan hizmetiçi eğitimlere katılımları 

sağlanmaktadır. İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesinde teknik personel bulunmamakla 

birlikte, ihtiyaç olması halinde Bilgi İşlem Daire Başkanlığı, Yapı İşleri ve Teknik Daire 

Başkanlığı birimlerinden hizmet alınmaktadır. 

 



Tablo 8.1  Harcamalar 

Mali Yıl 

 

Harcama Kalemi 

Önceki Yıl 

(Gerçekleşen) 

(TL) 

Başvurunun 

Yapıldığı Yıl 

(Bütçelenen) 

(TL) 

Sonraki Yıl(5) 

(Bütçelenen) 

(TL) 

Personel Giderleri (1)    

Seyahat Giderleri    

Hizmet Alımları    

Tüketim Malları ve Malzeme Alımları    

Demirbaş Alımları(2)    

Yapı ve Tesisler(3)    

Küçük Bakım/Onarım    

Makina Donanım ve Taşıt Alımları    

Muhtelif Araştırma Yayın    

Diğer(4)    

Notlar: 

(1) Öğretim elemanlarının ek ders ücretleri, temsil ve tanıtma giderleri, öğrenci ödülleri ve öğrenci 

konseyi giderleri bu kalemdedir. 

(2) Büro ve bina donatımı, eğitim araç gereçleri, kitap ve dergi alımları, emniyet ve yangın giderleri 

bu kalemdedir. 

(3) Bina ve büyük tesis onarım giderleri, çevre düzenlemesi bu kalemdedir. 

(4) Üyelikler, mahkeme masrafları, vergi, rüsum ve harçlar bu kalemdedir. 

Ölçüt 9. Organizasyon ve Karar Alma Süreçleri 

9.1 Rektörlük, fakülte, bölüm ve varsa diğer alt birimler düzeyindeki tüm karar alma 

süreçlerini anlatınız ve bunları program çıktılarının gerçekleştirilmesi ile eğitim 

amaçlarına ulaşılması açılarından irdeleyiniz.  

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları programıyla ilgili alınacak kararlarda öncelikle bölüm 

başkanlığı ile hareket edilmektedir. İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi yönetim şeması, 

Program Danışmanları arasında görev dağılımı yapılmış ve sorumluluklar paylaştırılmıştır. 

Programımız, kalite standartlarının yerine getirilmesini ve hizmet kalitesi performansının 

yükseltilmesini hedef seçmiştir. Bu amaçla iç (öğrenciler, bölüm öğretim üyeleri, fakültedeki 

diğer bölüm öğretim elemanları, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi Dekanlığı, Rektörlük) ve 

dış (sektör temsilcileri, diğer üniversitelerdeki akademisyenler, ilgili kuruluşlar, yerel 

yönetimler vb.) paydaşlardan alınan bilgi ve talimatlar doğrultusunda programda 

yapılan/yapılacak olan faaliyet ve uygulamalara yönelik düzenlemelere ve değişikliklere karar 

verilmektedir. Belirli periyotlarla akademik ve idari toplantılar düzenlenerek iç kontrol 

mekanizması dinamik tutulmaya çalışılmaktadır.  



Ölçüt 10. Disipline Özgü Ölçütler 

10.1 Program eğitim planı, dersler, ölçme-değerlendirme yöntemleri aracılığıyla programa özgü 

ölçütlerin nasıl sağlandığını anlatınız. 

 
Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları bölümü, programdaki özgün ölçütlerin sağlanmasında 

öğretim planında yer alan derslere odaklanmaktadır. Bu bağlamda derslerde öğrencilerin 

kazandığı bilgi ve becerilerin ölçümü için ara sınavlar ve dönem sonu sınavları somut ölçüm 

yöntemleri olarak kullanılmaktadır. Öğrencilerin bilgi, beceri ve yetkinliklerinin 

değerlendirilmesinde sınavlarla birlikte ödev ve proje hazırlama etkinlikleri, sınıf içinde konu 

sunumu, grup aktiviteleri, mesleki uygulamalar ve dersin sorumlu öğretim elemanı tarafından 

bireysel olarak ya da sınavlar içinde değerlendirme yapılmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ek I – Programa İlişkin Ek Bilgiler 

I.1 Ders İzlenceleri 

 

































































































































































































































































































 
 



 

 



I.2 Öğretim Elemanların Özgeçmişleri 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Prof. Dr. Orhan SÖYLEMEZ 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Lisans 

İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1984. 

Yüksek Lisans 
Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1986. 

Doktora 

Columbia University, Middle East and Asian Languages and Cultures Department, 1995. 

 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Temmuz 2018 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölümü, Bölüm Başkanı 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

2010- 2017 Ardahan Üniversitesi. İnsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi, Çağdaş Türk 

Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü. (Profesör 01 Eylül 2010’dan itibaren) 

2004-2009 Marmara Üniversitesi. Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü Öğretim Üyesi (Doçent 2004’den itibaren) 

2005-2006 Misafir Öğretim Üyesi, Kırgızistan-Türkiye Uluslararası Manas Üniversitesi. 

Fen ve Edebiyat Fakültesi, Türkoloji Bölümü. Bişkek/Kırgızistan 

2001-2002  Misafir Öğretim Üyesi, Gumilev Avrasya Üniversitesi. Şarkiyat Enstitüsü. 

Astana/Kazakistan 

1998-1999  Misafir Öğretim Üyesi, Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türkiye-

Kazakistan Üniversitesi. Filoloji Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü. 

Türkistan/Kazakistan 

1996-2004 Marmara Üniversitesi. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Öğretim Üyesi 

(Yardımcı Doçent-Asya Dil ve Kültürleri Anabilim Dalı) 

1995-1996 Askerlik Görevi (Asteğmen, K.K. Lisan Okulu, İngilizce öğretmeni. 

Küçükyalı/İstanbul) 

1985-1995 Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü ve Fen-Edebiyat Fakültesi. 

Araştırma Görevlisi 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). Abiş Kekilbayulı’nın Küy Hikâyesi ve İlk 

Mankurtlar. TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, 25: 52-

66.   

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Zincirini Koparan Ruh Şiirleşiyor”. 

Çağdaş Kırgız Şiiri Antolojisi (Editörler: Orhan Söylemez, Mustafa Said Arslan, Döne 

Arslan, Sultan Raev). Ankara: Bengü Yayınları, s. 15-23.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2020). “Çeyrek Asırlık Tecrübenin Edebiyata 

Yansıması”. Türk Dünyasında Çeyrek Asırlık Edebî Tecrübe: Millî Ruh ve Edebiyata 



Yansıması (Editörler: Orhan Söylemez, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü Yayınları, s. 11-

15.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2020). “Bağımsızlık ‘Büyülü Gerçek’ mi Yoksa 

‘Gerçek’ mi?”. Türk Dünyasında Çeyrek Asırlık Edebî Tecrübe: Millî Ruh ve Edebiyata 

Yansıması (Editörler: Orhan Söylemez, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü Yayınları, s. 217-

219.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Bir Buhran Dönemi Şairi: Ahmet 

Baytursın.” Ұлт ұстазының 150 жылдығына арналған «Ахмет Байтұрсынұлы – 

азаттық қозғалыстың рухани көсемі» атты халықаралық ғылыми-тәжірибелік 

конференциясы, s. 14-18.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Ulı Dala men Kazirgi Kazakistanga Dana 

Tulğalardın Kaldırğan Ulı Murası.” Kazak Ulttık Horeografiya Akademiyası Ulı Dalanın Ulı 

Tulğaları Halıkaralık Ğılmi-Praktikalık Konferensiya, s. 155-158.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Jambıl Jabayulı'nın Şiirlerinde Kazak 

Kültürü ve Millî Kimlik.” Халық ақыны, жыраулық өнердің шебері Жамбыл Жабаевтың 

туғанына 175 жыл толуына орай «Жаһандану дәуіріндегі жамбылтанудың жаңа 

арналары және оны оқыту мәселелері» атты халықаралық ғылыми-практикалық 

конференция, s. 14-19.  

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). “Kazak Şiiirnde Abay”. Kazirgi Bilim jane 

Ğılım: Ğılmi Şeşimder men Tendentsiyalar" Ğılmi-Teoriyalık Konferentsiya, s. 11-18.  

 

  

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Prof. Dr. Vusala MUSALI 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

 

Doktora  

Filoloji Temel Alanı – Türk Halkları Edebiyatı anabilim dalı– Azerbaycan Prezidenti 

Yanında Ali Attestasiya Komissiyası  27 Haziran 2007 

Doçentlik  

Filoloji Temel Alanı – Türk Halkları Edebiyatı anabilim dalı– Azerbaycan Prezidenti 

Yanında Ali Attestasiya Komissiyası 27 Haziran 2012 



Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

19.03.2014 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Doçent 

26.12.2017 - Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Profesör 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

4.04.2002 – Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi, Elyazmalar Enstitüsü, Araştırma 

Görevlisi 

1.12.2004 – Bakü Devlet Üniversitesi, Bilgi ve Belge Yönetimi Fakültesi, Editörlük 

Bölümü, Öğretim Üyesi 

29.05.2013 - Bakü Devlet Üniversitesi, Bilgi ve Belge Yönetimi Fakültesi, Editörlük 

Bölümü, Doçent 

 

Danışmanlıkları, patentleri, vb.: 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

NAZAR, ÇİLE, KORKU GİDERME RİTÜELLERİ VE UYGULAMALARI 

(BAKÜ VE CİVARI ÖRNEĞİNDE). KÜLTÜRK, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, 2023. 

BAĞIMSIZLIK DÖNEMİ AZERBAYCAN EDEBİYATINDA KLASİK 

GELENEĞİN DEVAMI. Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi , 

2023. 

A BRIEF OVERVIEW OF NASIB GOYUSHOV'S ACADEMIC ACTIVITY AND 

BIBLIOGRAPHIC ESSAY ON HIS RESEARCHES. Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi, 2022. 

Mir Möhsün Nevvâb’ın Araştırılmamış Yazma Eserleri. EDEB ERKAN. 2022. 

Rus Belgelerine Göre Birinci Dünya Savaşı Yıllarında Anadolu’dan St. Petersburg’a 

Götürülmüş Olan Elyazması Eserler. KÜLTÜRK, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi, 2021. 

Azerbaycan Romantik Edebiyatında Vatan. Amasya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi , 2021. 

Azerbaycan Türkçesi ve Edebiyatının Dijital Kaynakları. Türk Dünyası Dil ve 

Edebiyat dergisi , 2021. 

Ozan-Âşık Ansiklopedisi.(2 cilt), I. cilt, Âşıklar Birliği, Bakü: Gençlik, 2019./Ozan-

Âşık Ansiklopedisi.(2 cilt), II. cilt, Âşıklar Birliği, Bakü: Gençlik, 2020. Türk Kültürü ve 

Hacı Bektaş Velî Araştırma Dergisi , 2021. 

St. PETERSBURG DOĞU YAZMALARI ENSTİTÜSÜ’NDE BULUNAN DÎVÂN-

I HİKMET NÜSHALARI. Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırma Dergisi , 2020. 

Musalı, Vüsale . "YAYIN TANITIM / Həbibbəyli, İsa (2019). Azərbaycan 

Ədəbiyyatı Dövrləşdirmə Konsepsiyası və İnkişaf Mərhələləri.Amasya Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Dergisi , 2020. 

Musalı, V. (2019). XX. YÜZYILIN BAŞLARINDA BİR RUS ORYANTALİSTİN 

İSTANBUL`DAKİ İZLENİM VE DERLEMELERİ . Sinop Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi , 3 (2) , 33-48. 

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 



Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Doç. Dr. Murad Halmet 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Yüksek Lisans:  

Dilbilimi İngilizce, Uzbek State World Languages University, 2003-2005 

Doktora  

Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Gazi Üniversitesi, 2006-2013 

Doçentlik   

Filoloji Temel Alanı – Kastamonu Üniversitesi, 2023. 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

9 yıl 

2014 Ekim Dr. Öğr. Üyesi- 

2023 Temmuz Doçent 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

2004-2005 Uzbek State World Languages University, okutman. 

Danışmanlıkları, patentleri, vb.: 

1. Tahir Malik'in "Sonuncu Kurşun" adlı kıssasının Türkiye Türkçesine aktarılması ve 

yapı-izlek yöntemiyle incelenmesi, Selma Yıldırım, Kastamonu Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2023,  

2. Gafur Gulam'ın "Shum Bola" kıssasının Türkiye Türkçesine aktarılması ve yapı-izlek 

yöntemiyle incelenmesi, Ayşe Yalçın, Kastamonu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü) 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

16. (Türkistan Muhtariyeti’nin Yıkılışının 80. Yıl Dönümü Münasebetiyle Sovyet Rusya’nın 

1937- 1938 Yıllarında Türkistan’da Uyguladığı ”Kızıl Terör” ve Sonuçları. Atlas 

Internatıonal Refereed Journal On Socıal Scıences, 4(14), 1413-1424.)  

17. Gaspıralı İsmail Bey’in Vefatının Özbek Cedit Şiirine Yansıması. TÜRÜK (Uluslararası Dil, 

Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları), 10(29), 116-128  

18. Türkiye’de Meydana Gelen Deprem Felâketlerinin Özbek Şiirine Yansıması. TÜRÜK 

(Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları)(32), 1-11. 
19. Türkistanlı Ceditçi Şair Elbek’in Dil Konusundaki Fikirleri ve Fikirleri Uğrunda Verdiği 

Mücadele Hakkında Bir Değerlendirme. Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, 

8(4), 2125-2142. 
20. Türkistan Muhtariyeti Devletinin Kuruluş ve Yıkılışında Yaşananlar İle Bunun Özbek Cedit 

Şiirine Yansıması. Türklük Bilimi Araştırmaları, 26(49), 53-75. 



21. 1916 Yılında Yaşanan Türkistan Bağımsızlık İsyanı’nın Ceditçi Şair Abdullah Avlânî’nin 

Şiirlerine Yansıması. Avrasya Uluslararası Araştırmalar Dergisi, 10(11), 26-40. 
22. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Abdullah Avlânî 

(1878-1934)). Akçağ Yayınları 

23. Türk Dünyasında İsyan ve Başkaldırı, Bölüm adı:(Özbek Türklerinde İsyan ve Başkaldırı: 

1916 Merdikârlar (Ameleler) İsyanı). Kesit Yayınları 
24. Türk Dünyasında İsyan ve Başkaldırı, Bölüm adı:(1917-1934 Türkistan Millî İstiklâl 

Hareketi Toplumsal Hareketlerin Sosyolojisi). Kesit Yayınları 
25. Tarihi, Ormanları, Turizmi, Basını, Maneviyatı ve Şiiri ile Ulu Türkistan, Bölüm adı:(Özbek 

Şiirinde Türkistan). Bengü Yayınları 

26. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Gazi Âlim 

Yunusov). Akçağ Yayınları 
27. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Qayum 

Ramazan). Akçağ Yayınları 

28. Türkiye Dışındaki Türk Dünyası Türkologları -Dilciler- 1. Cilt, Bölüm adı:(Abdullah Avlânî 

(1878-1934)). Akçağ Yayınlar 
29. Sovyet Hükûmetinin Dayattığı Ateizm Propagandasının Özbek Edebiyatına Yansıması 

(Özbek Sovyet Şairi Askad Muhtar’ın Şiirleri Örneğinde). 3. Türkistan Kurultayı Kafkasya 

Ve Türkistan’da 1938 Sovyet Katliamı Ve Etkileri Göç, Sürgün Ve Kimlik, 243-255.  
30. Sovyet Rejiminin Kurbanı: Hürriyetperver Özbek Ceditçi Şair Elbek’in Şiirlerinde 

Bağımsızlık Teması. I. Milletlerarası Türkiye-Özbekistan Münasebetleri Sempozyumu 

Özet/Bildiriler Kitabı, 169-181. 
 

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Doç. Dr. Samet AZAP 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Lisans 

Karadeniz Teknik Üniversitesi. Giresun Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü, 2007 

Yüksek Lisans 

Selçuk Üniversitesi. Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Eski Türk Edebiyatı 

Anabilim Dalı, 2010 

Doktora 

Ardahan Üniversitesi. Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

2015 



 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Dr. Öğr. Üyesi- Temmuz 2018, Kastamonu Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğretim üyesi.  

Doçent-2019 Kastamonu Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölümü öğretim üyesi. 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

2017-2017 L. Gumilev Avrasya Üniversitesi. Uluslararası İlişkiler, Türkoloji (Yunus Emre 

Enstitüsü Türkoloji Projesi kapsamında görevlendirildim.) 

2011-2017 Ardahan Üniversitesi. Ardahan İnsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi, Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatlari Bölümü, Yardımcı Doçent. 

2010-2015 Ardahan Üniversitesi. Ardahan İnsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi, Çağdaş 

Türk Lehçeleri ve Edebiyatlari Bölümü, Araştırma Görevlisi. 

2013-2014 Kirgizistan-Türkiye Manas Üniversitesi/Tükoloji. (Mevlana Değişim Programı 

kapsamında doktora araştırmalarım için altı (6) ay süreyle görevlendirildim.) 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

Samet Azap, Көшпенді сал-серілерінің халықтық-діни көзқарастары, Л.Н. Гумилев 

атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. Тарихи ғылымдар. 

Философия. Дінтану сериясы , 2022 

Samet Azap, Namık Kemal’in Zavallı Çocuk Piyesinin Türk Dünyasına Yansımaları, 

TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, 2020. 

Samet Azap, Bagila Kurmanbekkızı, Kazakh Folklore Verbal Literary Languageand Kazakh 

Literary Language (Historical – educational view of the literary language) ƏЛ-ФАРАБИ 

атындағы ҚАЗАҚ ҰЛТТЫҚ УНИВЕРСИТЕТІХАБАРШЫФилология сериясы , 2020. 

Samet Azap, Edebiyat Kuramı ve Eleştiri (Kuram-Kavram-Kapsam-Yöntem-Uygulama), 

Akçağ 2022. 

Samet Azap, Tölögön Kasımbekov'un Anlatılarında Mekan Algısı, Bengü 2022. 

Samet Azap, Türk Dünyasındaki Toplumsal Hareketler-Sebep ve Sonuçları, Kesit yayınları 

2021. 

  

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 



Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Dr. Öğr. Üyesi Döne ARSLAN 

Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

 

Doktora  

Kırgızistan Türkiye Manas Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türkoloji Anabilim Dalı 

2016. 

 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Ekim 2016 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Yardımcı Doçent. 

 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

Okutman - Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Yabancı Diller Yüksek Okulu Dil 

Öğretimi Bölümü 2011-2016 

Danışmanlıkları, patentleri, vb.: 

2023 HAFİZE KÖR Kırgız destanlarında hitaplar ve unvanlar Kastamonu Üniversitesi 

2023 AYŞENUR BAYRAK ALTIOK Sovyet dönemi Kırgız hikâyelerinde 'Yetim' çocuk 

arketipi Kastamonu Üniversitesi 

2023 SEMİHA BURHANLI Sultan Raev'in Topon eserinde söz varlığı Kastamonu 

Üniversitesi 

2022 SEMA ÜNÜVAR Özbek Türkçesinde bitki adlarıyla kurulan Özbek atasözleri

 Kastamonu Üniversitesi 

2020 MEHMETCAN GÖKBAYIR Üslup bilimi açısından Bekir Sıtkı Çobanzade'nin 

şiirlerinin incelenmesi Kastamonu Üniversitesi 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

 Kırgız Destanlarında Benzetme Unsuru Olarak Hayvanlar: Eşimkul ve Zuura Destanı 

Örneği; Yayın Yeri:İnsan ve Toplum Bilimleri Araştırmaları Dergisi , 2022 

 Şiire Yansıyan Mankurtlar ve Közkaman, Orhan Söylemez, Döne Arslan; Yayın 

Yeri:TURUK , 2021 

 Kırgız Edebiyatında Milli Ruhun Oluşum Süreci ve Kırgız Şairi Sovyetbek 

Baygaziyev; Döne Arslan, Orhan Söylemez , Yayın Yeri:The Journal of Social Science 

Studies , 2021 

 Sooronbay Cusuyev’in Şiirinde Aytmatov’un Kahramanları Konuşuyor; Orhan 

Söylemez,Döne Arslan , Yayın Yeri:TURAN-SAM Uluslararası Bilimsel Hakemli Dergisi , 

2021 

 Kıpçak Türkçesiyle Yazılmış ‘Musanın İlk Kitabı’nda Oğuzca Unsurlar; Döne Arslan 

, Yayın Yeri:Turkish Studies Academic Journals , 2019 

 Kazak Türkçesindeki ”Jürek” İle Kurulan Deyimlerin Türkiye Türkçesindeki 

Karşılıkları; Döne Arslan, Mustafa Said Arslan , Yayın Yeri:Karadeniz Uluslararası Bilimsel 

dergi , 2019 



 Eğirdir ve Yöresi Ağızlarından Derleme Sözlüğüne Katkılar; Döne Arslan , Yayın 

Yeri:TÜRÜK , 2018 

 1819 Yılında Astrahan’da Basılan Musa’nın İlk Kitabı “Yaratılış” Üzerine Bir 

Değerlendirme; Döne Arslan , Yayın Yeri:TURAN-SAM , 2018 

 Türkiye Türkçesi Açısından Özbek Türkçesine Bir Bakış; Döne Arslan (01.04.2021 ) 

, Yayın Yeri:Boşlangiç Talimga Raqamli Texnologiyalarni Tatbiq Etişning Zamonaviy 

Tendentsiyalari va Rivojlaniş Omillari 

Türkiye'de Özbek Türkçesi Üzerine Yapılmış Lisansüstü Tezler; Döne Arslan (15.03.2021 ) 

, Yayın Yeri:Oʻzbek Mutafakkırlarınıng Tıl Nazarıyasıga Oıd Qarashları 

Çağdaş Kırgız Şiiri Antolojisi 

Bölüm Adı:Çağdaş Kırgız Şirinin Serüveni, Arslan Mustafa Said, Arslan Döne, Yayın 

Yeri:Bengü Yayınları, Editör:Söylemez, Orhan; Arslan, Mustafa Said; Arslan Döne; Raev, 

Sultan, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:254, ISBN:978-625-7403-77-1, Bölüm Sayfaları:37 -43 

Sır Küpü Şair Colon Mamıtov 

Bölüm Adı:Dünyanın Gizemini Çözen Şair Colon Mamıtov, Söylemez Orhan, Arslan Döne, 

Yayın Yeri:Bengü Yayınları, Editör:Söylemez, Orhan; Raev, Sultan; Arslan, Mustafa Said; 

Arslan Döne, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:122, ISBN:978-625-7403-80-1, Bölüm 

Sayfaları:15 -29 

Doğumunun 175. Yılında Jambyl Jabayev Şiirler/Çözümlemeler 

Bölüm Adı:Sofra Şiiri, Arslan Döne, Yayın Yeri:Bengü Yayınları, Editör:Söylemez, Orhan; 

Penah, Naz; Ateş, Ömer Faruk, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:188, ISBN:978-625-7403-26-9, 

Bölüm Sayfaları:113 -117 

Türk Dünyasında İsyan ve Başkaldırı 

Bölüm Adı:Başkurt Türklerinde İsyan ve Başkaldırı, Arslan Döne, Yayın Yeri:KESİT, 

Editör:Söylemez, Orhan; Azap, Samet, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:651, ISBN:978-625-

7698481, Bölüm Sayfaları:525 -554 

 

Üyesi olduğu mesleki ve bilimsel kuruluşlar: 

Aldığı ödüller: 

Son beş yılda verdiği kurumsal ve mesleki hizmetler: 

Son beş yıldaki mesleki gelişim etkinlikleri: 

 

 

Adı, soyadı ve unvanı: 

Dr. Öğr. Üyesi Ömer Faruk ATEŞ 



Aldığı dereceler (alan, kurum ve tarih bilgisi ile): 

Lisans 

Marmara Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 2011 

Yüksek Lisans 

Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

2014 

Doktora  

Kastamonu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, 

2022. 

Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

Ana Bilim Dalı, 2020. 

 

Kurumdaki hizmet süresi, ilk atama tarihi ve terfi, unvan ve tarihleri: 

Şubat 2014 – Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları Bölümü, Araştırma Görevlisi. 

Ocak 2023- Doktor Öğretim Üyesi, Kastamonu Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri 

Fakültesi, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü 

 

Diğer iş deneyimi (eğitim, sanayi, vb.):  

 

 

Son beş yıldaki belli başlı yayınları: 

Anar ASHİRBEKOVA, Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). Genre of a 

Biographical Novel. 10 (90): 91-98. 

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2021). Abiş Kekilbayulı’nın Küy Hikâyesi ve İlk 

Mankurtlar. TÜRÜK Uluslararası Dil, Edebiyat ve Halkbilimi Araştırmaları Dergisi, 25: 52-

66.   

Orhan SÖYLEMEZ, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Zincirini Koparan Ruh Şiirleşiyor”. 

Çağdaş Kırgız Şiiri Antolojisi (Editörler: Orhan Söylemez, Mustafa Said Arslan, Döne 

Arslan, Sultan Raev). Ankara: Bengü Yayınları, s. 15-23.  

Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Cengiz Aytmatov’un Cengiz Han’ı”. Cengiz Han’ı Aramak 

(Editörler: Orhan Söylemez, Ali Daşman, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü Yayınları, s. 

189-198. 



Mustafa Said ARSLAN, Ömer Faruk ATEŞ. (2022). “Kızıl Tuğ Cengiz Han”. Cengiz Han’ı 

Aramak (Editörler: Orhan Söylemez, Ali Daşman, Ömer Faruk Ateş). Ankara: Bengü 
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